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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked
under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective
service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as
a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
® Read the manual before installing and operating the product.

® Make sure you read the safety instructions.
® Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
® Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

G Important information or useful tips.
A\ Warning against dangerous conditions for life and property.

N\ Warning against electric voltage.

WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a

completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only under

certain conditions) you must observe the following rules:

« Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

« Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the
ones recommended by the manufacturer.

« Do not destroy the refrigerating circuit.

« Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than
those that might have been recommended by the manufacturer.

Please scan the QR code to find all the information relating to the packaging and how to
manage the packaging waste

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

- ENEHG 7 % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Control panel

Interior light

Fresh Food fan

Adjustable Cabinet shelves
Wine bottles support

Zero degree compartment
Cover glass

Salad crispers

Ice tray

10.
11.
12.
13.
14.
15.

Compartment for quickly freezing
Compartments for frozen froods keeping
Adjustable front feet

Shelf for jars

Shelf for bottles

Freezer fan

Gl Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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Important Safety Warnings

Please review the following information.

Failure to observe this information may
cause injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided for

10 years, following the product
purchasing date.

Intended use

This product is intended to be used
e indoors and in closed areas such as
homes:

e in closed working environments such

as stores and offices;

e in closed accommodation areas such

as farm houses, hotels, pensions.

e |t should not be used outdoors.

General safety

e \When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in

order to learn the required information

and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not

intervene or let someone intervene to

the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately

after you take them out of the freezer

compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)
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For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where

the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.



In case of any failure or during

a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’'s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.

Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of the
product.

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.

Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.
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This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable.

Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product for
safety purposes.



Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.

Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials

and etc. should not be kept in the
refrigerator.

If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.

The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.

Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should

be at least 8cm. Otherwise, adjacent

side walls may be humidified.
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For products with a water
dispenser;

Pressure of water mains should be

minimum 1 bar. Pressure of water

mains should be maximum 8 bars.
e Use only potable water.

Child safety

e If the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

Compliance with the WEEE
Regulation and Disposing of the
Waste Product

5

The symbol I on the product or on
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, you
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.
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Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and our
national asset wealth.

If you want to contribute to the
reevaluation of the packaging materials,
you can consult to your environmentalist
organizations or the municipalities
where you are located.

HCA warning

If your product's cooling system
contains R600a:
This gas is flammable. Therefore, pay

attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the product
catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.

Things to be done for energy
Saving

e Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

e Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

e Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30 cm away from
heat emitting sources and at least
5 cm from electrical ovens.

e Pay attention to keep your food in
closed containers.

e For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There
IS no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

e Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.

/\ In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer will
not assume any liability for this.
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Installation

Points to be paid attention
to when the relocation of the
refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with
adhesive tape and secured against
impacts. Package should be bound
with a thick tape or sound ropes
and the transportation rules on the
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
refrigerator,

Check the following before you start
to use your refrigerator:
1. Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

2. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

3. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

4. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.
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Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance
with national regulations.
e The power plug must be easily
accessible after installation.

e Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

e The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

e Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

I\ A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated before
it is repaired! There is the risk of
electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with the
waste instructions stated by your local
authorities. Do not throw away with
regular house waste, throw away on
packaging pick up spots designated by
the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
Refrigerator

Dispose of your old refrigerator without
giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

I\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be installed is
not wide enough for the refrigerator to
pass through, then call the authorized
service to have them remove the doors
of your refrigerator and pass it sideways
through the door.

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.
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Changing the illumination
Lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
Authorized Service.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20°C.

Changing the door opening
Direction

Door opening direction of your
refrigerator can be changed according
to the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest
Authorized Service.

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced,

You can balance your refrigerator by
turning its front legs as illustrated in the
figure. The corner where the leg exists is
lowered when you turn in the direction
of black arrow and raised when you
turn in the opposite direction. Taking
help from someone to slightly lift the
refrigerator will facilitate this process.

' ?
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. Preparation

e Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

e The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

e Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

e If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

e \When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

e The door should not be opened
frequently.

e It must be operated empty without
any food in it.

e Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

e Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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Using your refrigerator

11*10 9 8 7

Indicator Panel

Indicator panel allows you to set the
temperature and control the other
functions related to the

product without opening the door of the
product. Just press the inscriptions on
relevant buttons for

function settings.

1. Power failure/High temperature /
error warning indicator

This indicator (!) illuminates during power
failure, high temperature failures and
error warnings.

During sustained power failures, the
highest temperature that the freezer
compartment reaches will flash on the
digital display. After checking the food
located in the freezer compartment (£)
press the alarm off button to clear the
warning.

6 95 4 3

Please refer to "remedies advised for
troubleshooting" section on your manual
if you observe that this indicator is
illuminated.

2. Energy saving function (display
off):

If the product doors are kept closed for a
long time energy saving function is
automatically activated after 1 minute
and energy saving symbol is illuminated.
(=*)

When energy saving function is
activated, all symbols on the display
other than energy saving symbol will turn
off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot
be canceled.

& *Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not
perfectly match your product. If your product does not comprise the relevant
parts, the information pertains to other models.
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3.Quick fridge function
Press this button to activate or deactivate

the quick cool function (.ﬂ)

G Use quick cooling function when you
want to quickly cool the food placed

in the fridge compartment. If you want
to cool large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

G if you do not cancel it, quick cooling
will cancel itself automatically after 1
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

(G This function is not recalled when
power restores after a power failure.

4. Fridge compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the fridge compartment to 8, 7,6,
54,3, 2,1, 8... respectively. Press this
button to set the fridge compartment
temperature to the desired value. ('cﬂ)
5.Vacation Function

In order to activate vacation function,
press the this button (”%‘ ) for 3 seconds,
and the vacation mode indicator ("%) will
be activated.

When the vacation function is activated,
“- - is displayed on the fridge
compartment temperature indicator and
no active cooling is performed on the
fridge compartment. It is not suitable to
keep the food in the fridge compartment
when this function is activated. Other
compartments shall be continued to be
cooled as per their set temperature.

To cancel this function press Vacation
function button again.

6. Alarm off warning:

In case of power failure/high temperature
alarm, after checking the food located in
the freezer compartment press the alarm
off button (£) to clear the warning.

7. Key lock

Press key lock button (G’ 3”)
simultaneously for 3 seconds. Key lock

symbol (3) will light up and key lock
mode will be activated. Buttons will not
function if the Key lock mode is active.
Press key lock button simultaneously for
3 seconds again. Key lock symbol will
turn off and the key lock mode will be
exited.

Press the key lock button if you want to
prevent changing of the temperature

setting of the refrigerator (&3”).

8. Eco fuzzy

Press and hold eco fuzzy button one
times to activate eco fuzzy function.
Refrigerator will start operating in the
most economic mode at least 6 hours
later and the economic usage indicator
will turn on when the function is active

('t’f). Press and hold eco fuzzy function
button for 3 seconds to deactivate eco
fuzzy function.

This indicator is illuminated after 6 hours

when eco fuzzy is activated.

9. Freezer compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the freezer compartment to -18,-19,-
20,-21, -22, -23,-24, -18... respectively.
Press this button to set the freezer
compartment temperature to the desired

value.( -cﬂ)
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10. Icematic off indicator (only on
products with icematic machine)
Indicates whether the icematic is on or
off. (%3”) If On, then the icematic is not
operating. To operate the icematic again
press and hold the On-Off button for 3
seconds.

Gl water flow from water tank will stop
when this function is selected. However,
ice made previously can be taken from
the icematic.

11. Quick freeze function button/
icematic on-off button

Press this button to activate or deactivate
the quick freezing function. When you
activate the function, the freezer
compartment will be cooled to a
temperature lower than the set value.

D)

Gl To turn on and off the icematic press
and hold it for 3 seconds (only on
products with icematic machine).

Use the quick freeze function when you
want to quickly freeze the food placed in
fridge compartment. If you want to freeze
large amounts of fresh food, activate this
function before putting the food into the
product.

(G If you do not cancel it, Quick Freeze
will cancel itself automatically after 25
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

G This function is not recalled when
power restores after a power failure.

Dual cooling system:

Your refrigerator is equipped with two
separate cooling systems to cool the
fresh food compartment and freezer
compartment. Thus, air in the fresh food
compartment and freezer compartment
do not get mixed.

Thanks to these two separate cooling
systems, cooling speed is much higher
than other refrigerators. Odors in the
compartments do not get mixed. Also
additional power saving is provided
since the defrosting is performed
individually.
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Freezing fresh food

e Wrap or cover the food before
placing them in the refrigerator.

e Hot food must cool down to the room
temperature before putting them in the
refrigerator.

e The foodstuff that you want to freeze
must be fresh and in good quality.

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

e Materials to be used for packagings
must be resistant to cold and humidity
and they must be airtight. The packaging
material of the food must be at a
sufficient thickness and durability.
Otherwise the food hardened due to
freezing may puncture the packaging. It
is important for the packaging to be
closed securely for safe storage of the
food.

e Frozen food must be used immediately
after they are thawed and they should
never be re-frozen.

e Placing warm food into the freezer
compartment causes the cooling system
to operate continuously until the food is
frozen solid.

e Please observe the following
instructions to obtain the best results.

1. Do not freeze too large quantities of
food at one time. The quality of the food
IS best preserved when it is frozen right
through to the core as quickly as
possible.

2. Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.

3. Make sure raw foods are not in
contact with cooked foods in the fridge.

4. Maximum frozen food storage volume
is achieved without using the drawers
provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance is
declared while the freezer compartment
is fully loaded on shelves without the use
of the drawers.

5. It is recommended that you place
foodstuffs on top shelf of freezer for initial
freezing.

Compartment for keeping
perishable food (low temperature
[-2°C - +3°C).

This compartment was designed to store
frozen food, which can be defrosted
slowly (meat, fish, chicken,etc) as
needed. Low temperature compartment
is the coldest place in refrigerator where
dairy products (cheese,butter), meat fish
or chicken can be kept in ideal conditions
storage.

Vegetables and/or fruits should not be
placed in this compartment.
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Freezer
Compartment
Setting

Fridge
Compartment
Setting

Explanations

-18°C 4°C

This is the normal recommended setting.

-20, -22 or -24°C 4°C

These settings are recommended when
the ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze your food in
a short time. If is recommended to be
used to maintain the quality of meat and
fish products.

-18°C or colder 2°C

If you think that your fridge compartment
is not cold enough because of the hot
conditions or frequent opening and
closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge

You can use it when your fridge
compartment is overloaded or if you wish
to cool down your food rapidly. It is
recommended that you activate quick
fridge function 4-8 hours before placing
the food.

Recommendations for
preservation of frozen food

e Pre-packed commercially frozen food
should be stored in accordance with the
frozen food manufacturer's instructions in
a frozen food storage compartment.

e To ensure that the high quality
supplied by the frozen food manufacturer
and the food retailer is maintained,
following points should be noted:

1. Put packages in the freezer as
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents of the package
are labeled and dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best
Before" dates on the packaging.

Defrosting

The freezer compartment defrosts
automatically.

Placing the food

Various frozen food
Freezer .
such as meat, fish, ice
compartment
cream, vegetables and
shelves
etc.
Egg holder Egg
Fridge Food in pans, covered
compartment plates and closed
shelves containers
. Small and packaged
Fridge : P g
food or drinks (such as
compartment . L
milk, fruit juice and
door shelves
beer)
Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen products
Fresh zone :
(cheese, butter, salami
compartment
and etc.)
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Deep-freeze information

Food must be frozen as rapidly as
possible when they are put in the freezer
in order to keep them in good quality.

The TSE norm requires (according to
certain measurement conditions) the
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of
foodstuff at 32°C ambient temperature
to -18°C or lower within 24 hours for
every 100-liters of freezer volume.

It is possible to preserve the food for a
long time only at -18°C or lower
temperatures.

You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A\

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

Materials necessary for packaging:
e Cold resistant adhesive tape
e Self-adhesive label
e Rubber rings
e Pen

Materials to be used for packaging
the foodstuff must be tear-proof and
resistant to cold, humidity, dour, oils
and acids.

Foodstuff to be frozen should not be
allowed to come in contact with the
previously frozen items to prevent their
partial thawing. Thawed out food must
be consumed and must not be frozen
again.

Recommendations for the
fresh food compartment

*optional

e Do not allow the food to touch the
temperature sensor in fresh food
compartment. To allow the fresh food
compartment keep its ideal storage
temperature, sensor must not be
hindered by food.

e Do not place hot foods in the product.

MiLk [N/ -
IUice em

> perature
etc @ sensor

(]
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n Maintenance and cleaning

A\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
ppliance before cleaning.

I\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household cleaner,
detergent and wax polish for
cleaning.

Gl use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
it dry.

Gl Use a damp cloth wrung out in a
solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

/\ Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

I\ if your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

A\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

A\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator.
In case of spilling or smearing oil on
the plastic surfaces, clean and rinse
the relevant part of the surface at
once with warm water.
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Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This
list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate.

* The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.

* The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

« Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.

* Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

* Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

* Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

* Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

» Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running

* Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system

of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

* The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

* The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.

» Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.

* There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

» The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.

* New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

» The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

* The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>\When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

» Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

* Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.

* Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

* The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

* Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes

the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

» The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

* The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

*» The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

* The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

* The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.

» Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.
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Vibrations or noise.

* The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

* The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

» Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

* Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

» Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

* There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

* No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

» Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging material.

* Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers

can cause unpleasant odours.

» Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.

» Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.

* The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.

* The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable
to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

* The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass lhnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstatten
hergestellt und strengsten Qualitatsprifungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste
leisten wird.

Lesen Sie bitte die gesamte Bedienungsanleitung grundlich durch, bevor Sie das Gerat
benutzen. Bewahren Sie die Anleitung auf, damit Sie spater darin nachlesen kénnen.
Falls Sie das Gerat an jemand anderen weitergeben, vergessen Sie nicht, diese
Bedienungsanleitung ebenfalls beizulegen.

Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen, Ihr neues Gerat schnell und sicher zu
bedienen.

® Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerat aufstellen und bedienen.

® Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

® Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie jederzeit
darin nachschlagen kdénnen.

® |esen Sie auch weitere mit dem Geréat gelieferte Dokumente.

Bitte beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung fur verschiedene Modelle gilt.
Unterschiede zwischen den verschiedenen Modellen werden natirlich in der Anleitung
erwahnt.

Erklarung der Symbole
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

0 Wichtige Informationen oder nitzliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Beschadigungen.

I\ Warnung vor elektrischem Strom.

WARNUNG!

Ihr Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kéaltemittel, R600a (nur unter

bestimmten Umstanden brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb lhres Gerates

sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

+ Die Luftzirkulation um das Geréat darf nicht behindert sein.

+ Verwenden Sie aul3er der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen
Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

+ Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

+ Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerates keine
elektrischen Geréate, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

[i] ANGABEN

Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
- ENERG ? % gespeichert sind, konnen durch Eingabe der folgenden Web-

site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —— ( g|eet|kett erreiCht Werden.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle
der Energieklasse ,G* ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf
nur von professionellen
Reparaturtechnikern ersetzt werden.
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Bedienfeld
Innenbeleuchtung
Frischlebensmittelltfter
Verstellbare Ablagen
Weinflaschenhalter
Null-Grad-Fach
Gemusefachabdeckung
Gemusefach
Eiswurfelschale

©CoNoO~wWNE

10.
11.

12.
13.
14.
15.

15

Schnelltiefkthlfach

Facher zur Lagerung gefrorener
Lebensmittel

Einstellbare FufRe an der Vorderseite
Regal fur Glaser

Ablage

TiefkhllOfter

Gl Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des
erworbenen Gerates zahlen, gelten sie fir andere Modelle.
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch.
Bei Nichtbeachtung dieser Angaben kann
es zu Verletzungen und Sachschaden
kommen.
In diesem Fall erléschen auch samtliche
Garantie- und sonstigen Anspriche.
Originalersatzteile stehen fir einen
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum zur
Verfligung.

Bestimmungsgemaler Einsatz

e Dieses Produkt dient dem Einsatz in
Innenr@umen und in geschlossenen
Bereichen wie z.B. Haushalten;

e geschlossenen Arbeitsbereichen, wie
Laden und BUros;

e geschlossenen Unterkunftsbereichen,
wie Bauernhofen, Hotels und
Pensionen.

e Das Gerat sollte nicht im Freien benutzt
werden.

Allgemeine Hinweise zu lhrer
Sicherheit

e Wenn Sie das Gerat entsorgen
mdochten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen fur die
Entsorgung zustandig sind.

e Bei Problemen und Fragen zum Gerat
wenden Sie sich grundséatzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen Sie
keine Dritten zu Rate, versuchen Sie
nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

e Produkte mit Tiefkihlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswurfeln
unmittelbar nach der Enthahme aus
dem TiefkUhlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen im Mund
fuhren.)

4

D

Bei Geraten mit Tiefkuhlbereich:
Bewahren Sie Getranke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkuhlbereich auf. Andernfalls
konnen diese platzen.

Bertihren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie kbnnen
festfrieren.

Trennen Sie lhren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Spruhreiniger zum Reinigen und
Abtauen lhres Kiuhlschranks. Die
Dampfe oder Nebel kdnnen in Kontakt
mit stromfihrenden Teilen geraten und
Kurzschliisse oder Stromschlage
auslosen.

Missbrauchen Sie niemals Telle lhres
Kihlschranks (z. B. Tur) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen Gerate
innerhalb des Kuhlschranks.

Achten Sie darauf, den Kuhlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschéadigen.
Das Kuhlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanale des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflachenversiegelungen beschadigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen
und Augenverletzungen fthren.

Decken Sie keinerlei
Bellftungsoffnungen des Kihlschranks
ab.

Elektrische Gerate durfen nur von
autorisierten Fachkraften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen
erhebliche Gefahrdungen des
Anwenders verursachen.



Sollten Fehler oder Probleme wahrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Kuhlschrank von der Stromversorgung,
indem Sie die entsprechende Sicherung
abschalten oder den Netzstecker
ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel —
ziehen Sie direkt am Stecker.

Lagern Sie hochprozentige alkoholische
Getranke gut verschlossen und
aufrecht.

Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzen
im Kihlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Geréat
abzutauen — es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdricklich vom
Hersteller empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von Personen
(einschlie3lich Kindern) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fur ihre Sicherheit
verantwortlich ist,in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschadigten
Kuhlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des Gerates
ist nur dann gewahrleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.
Setzen Sie das Gerat keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung von
Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschadigt ist.

Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
todlichen Verletzungen kommen.
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e Dieser Kihlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Fur
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

® Das Etikett mit den technischen Daten
befindet sich an der linken Innenwand
des Kuhlschranks.

® Schliel3en Sie lhren Kihlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kihlschrank
beschadigen.

® Falls der Kuhlschrank Uber ein blaues
Licht verfugt, blicken Sie nicht mit
optischen Werkzeugen in das blaue
Licht.

® Bei manuell gesteuerten
Kuhlschranken warten Sie mindestens
5 Minuten, bevor Sie den Kuhlschrank
nach einem Stromausfall wieder
einschalten.

® Falls Sie das Geréat an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhandigen.

® Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
beim Transport des Kihlschranks nicht
beschadigt wird. UbermaRiges Biegen
des Kabels birgt Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstande auf dem Netzkabel.

® BerUhren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Handen.

® Schlieffen Sie den Kihlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

® Sprihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
Aullenflachen des Gerates.



® Spruhen Sie keine Substanzen mit

brennbaren Gasen, wie z. B.
Propangas, in die N&he des
Kuhlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser geftillten
Gegenstande auf den Kiuhlschrank; dies
birgt Brand- und Stromschlaggefahr.
Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Geréat
uberladen ist, kobnnen beim Offnen der
Kuhlschranktir Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstande auf
den Kuhlschrank; sie konnten beim
Offnen oder SchlieRen der
Kuhlschranktir herunterfallen.
Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche Arznei,
wissenschaftliche Proben usw. sollten
nicht im Kuhlschrank aufbewahrt
werden, da sie bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert werden mussen.

® Trennen Sie den Kihlschrank vom

Stromnetz, wenn er langere Zeit nicht
benutzt wird. Ein mdgliches Problem im
Netzkabel kann einen Brand auslésen.
Die Steckerkontakte sollten regelmallig
mit einem trockenen Tuch gereinigt
werden; andernfalls besteht
Brandgefahr.

® \Wenn die hohenverstellbaren Fiufe nicht

sicher auf dem Boden stehen, kann sich
der Kuhlschrank bewegen. Die
angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren Fifle am Boden
kann eine Bewegung des Kuhlschranks
verhindern.

Halten Sie den Kiuhlschrank beim
Tragen nicht am Turgriff. Andernfalls
kdnnte er abbrechen.

® \Wenn Sie |hr Produkt neben einem

anderen Kuhl- oder Gefrierschrank
aufstellen méchten, sollte der Abstand
zwischen beiden Geraten mindestens 8
cm betragen. Andernfalls kbnnen die
benachbarten Seitenwéande feucht
werden.
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Bei Geraten mit einem
Wasserspender

® Der Wasserdruck sollte mindestens 1
bar und hochstens 8 bar betragen.
® Nur Trinkwasser verwenden.

Sicherheit von Kindern

® Bei abschlieRbaren Tiren bewahren
Sie den Schlussel aufRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

® Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Konformitat mit der WEEE-
Richtlinie zur Entsorgung von
Altgeraten

5

Das Symbol Il Das Symbol am
Produkt oder seiner Verpackung weist
darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit
dem Hausmdiill entsorgt werden darf.
Stattdessen muss es bei einer
geeigneten Sammelstelle zum Recycling
elektrischer und elektronischer Altgerate
abgegeben werden. Durch
ordnungsgemalle Entsorgung dieses
Produktes tragen Sie dazu bei, negative
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit abzuwenden, die durch
unsachgemale Entsorgung dieses
Produktes entstehen kdnnen. Detalillierte
Informationen zum Recycling dieses
Produktes erhalten Sie von lhrer 6rtlichen
Stadtverwaltung, lhren
Entsorgungsdiensten oder beim Handler,
bei dem Sie das Produkt erworben
haben.



Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerates wurden gemal3 nationalen
Umweltschutzbestimmungen aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt.
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
nicht mit dem regularen Hausmiuill oder
anderen Abfallen. Bringen Sie
Verpackungsmaterialien zu geeigneten
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung
beréat Sie gern.

Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schénen und
gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien beitragen
maochten, informieren Sie sich bei Ihren
Umweltschutzbehorden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HCA-Warnung

Falls das Kuhlsystem lhres Produktes
R600a enthalt:
Dieses Gas ist leicht entflammbar.

Achten Sie also darauf, Kihlkreislauf und

Leitungen wahrend Betrieb und Transport

nicht zu beschéadigen. Bei
Beschadigungen halten Sie das Produkt
von potenziellen Zindquellen (z. B.
offenen Flammen) fern und sorgen fur
eine gute Beluftung des Raumes, in dem
das Gerat aufgestellt wurde.

Die Art des im Gerat eingesetzten
Gases wird auf dem Typenschild an der
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.
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Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Kuhlschranktiiren nur
maoglichst kurz getffnet.

e Geben Sie keine warmen Speisen oder
Getranke in den Kihlschrank.

e Uberladen Sie den Kiihlschrank nicht;
die Luft muss frei zirkulieren konnen.

e Stellen Sie den Kihlschrank nicht im
direkten Sonnenlicht oder in der Nahe
von Warmegquellen wie Ofen,
Spulmaschinen oder Heizkdrpern auf.
Halten Sie den Kihlschrank
mindestens 30 cm von Warmequellen
und mindestens 5 cm von elektrischen
Ofen entfernt.

e Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel in
verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

e Bei Geraten mit TiefkUhlbereich: Sie
kénnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage oder
Schublade aus dem Tiefkuhlbereich
herausnehmen. Der fir lhren
Klhlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder Schublade
und bei maximaler Beladung bestimmt.
Ansonsten ist es Ihnen freigestellt, die
Ablage oder Schublade zu verwenden.

e Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kiuhlbereich ist
energiesparend und bewabhrt die
Qualitat der Lebensmittel.

/N Wenn die Informationen, die sind

in der Bedienungsanleitung angegeben
sind nicht bericksichtigt, Hersteller wird
ubernehmen hierfur keine Haftung.



Installation

/\ Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
berticksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiuhlschrank
versetzen
mochten

1. Der Kihlschrank sollte vom Stromnetz
getrennt, geleert und geséaubert
werden, bevor Sie ihn transportieren
oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile im
Inneren (z. B. Ablagen, Zubehor,
Gemusefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor Stol3en. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schnirren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukdnftigen Transport des Gerates
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie
lhren Kihlschrank benutzen:

1. Reinigen Sie das Innere des
Kuhlschranks wie im Abschnitt
,Wartung und Reinigung” beschrieben.

2. SchlieRen Sie den Netzstecker des
Kuhlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

3. Beim Anspringen des Kompressors
sind Gerausche zu horen. Die
Flissigkeiten und Gase im Kihlsystem
kdnnen auch leichte Gerausche
erzeugen, wenn der Kompressor nicht
l&uft. Dies ist vollig normal.

4. Die Vorderkanten des Kuhlgerates
kdnnen sich warm anfuhlen. Dies ist
vollig normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss

Schliel3en Sie das Geréat an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese
Steckdose muss mit einer passenden
Sicherung abgesichert werden.

Wichtig:

Der Anschluss muss gemal? lokalen
Vorschriften erfolgen.

e Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

e Die elektrische Sicherheit des Gerétes
ist nur dann gewahrleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

e Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerates angegebene
Spannung muss mit Ihrer
Netzspannung Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss durfen keine

Verlangerungskabel oder

Mehrfachsteckdosen verwendet

werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel muss
unverzuglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.

/\ Das Gerét darf vor Abschluss der
Reparaturen nicht mehr betrieben
werden! Es besteht Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fur Kinder darstellen. Halten Sie
Verpackungsmaterialien von Kindern fern
oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemalf gultigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen
Sie das Verpackungsmaterial tber
geeignete Sammelstellen (Ihre
Stadtverwaltung informiert Sie gerne),
nicht tber den regularen Hausmdll.

Die Verpackung Ihres Gerates wurde
aus recyclingfahigen Materialien
hergestellt.



Altgerate entsorgen

Entsorgen Sie Altgerate auf
umweltfreundliche Weise.
e Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren Handler,
an eine Sammelstelle oder an lhre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Turverschlisse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation

/N Falls die Tir des Raumes, in dem der
Kuhlschrank aufgestellt werden soll,
nicht breit genug ist, wenden Sie sich
an den autorisierten Kundendienst,
lassen die Kuhlschrankttiren
demontieren und beférdern das Gerat
seitlich durch die Tdr.

1. Stellen Sie Ihren Kihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kuhlschrank nicht in
der Nahe von Warmequellen oder dort,
wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerat richtig arbeiten kann,
mussen Sie ausreichend Platz um das
Gerat herum freilassen, damit eine
ordentliche Bellftung gewahrleistet ist.
Wenn Sie den Kuhlschrank in einer
Nische aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerét nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbéden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kihlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit er
nicht wackelt.
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Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung lhres
Kuhlschranks sollte ausschlief3lich vom
autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden.

Die Glihbirnen fur dieses Haushaltsgerat
sind fir Beleuchtungszwecke nicht
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe
dieser Lampe ist es den Benutzer zu
ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kuhlschrank /
Eiskuhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Geréat verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20°C, standhalten.

Wechseln des Turanschlags

Der Turanschlag (die Seite, auf der
sich die Tur offnet) kann je nach
Aufstellungsort angepasst werden.
Wenden Sie sich dazu bitte an den
autorisierten Kundendienst in Ihrer Néhe.

FuRe einstellen

Wenn Ihr Kihlschrank nicht absolut
gerade steht:

Sie konnen den Kihlschrank — wie in
der Abbildung gezeigt — durch Drehen
der FrontfliRe ausbalancieren. Wenn Sie
in Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
senkt sich die Ecke, an der sich der Fufd
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit
fallt erheblich leichter, wenn ein Helfer
das Geréat etwas anhebt.

ﬁ




Vorbereitung

e |hr Kihlschrank sollte mindestens 30
cm von Hitzequellen wie Kochstellen,
Ofen, Heizungen, Herden und
ahnlichen Einrichtungen aufgestellt
werden. Halten Sie mindestens 5 cm
Abstand zu Elektro6fen ein, vermeiden
Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

e Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der Kuhlschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10°C betragen. Im
Hinblick auf den Wirkungsgrad ist der
Betrieb des Kihlschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

e Sorgen Sie dafir, dass das Innere
Ihres Kihlschranks grindlich gereinigt
wird.

e Falls zwei Kihlschranke
nebeneinander aufgestellt werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander entfernt
platziert werden.

e \Wenn Sie den Kuhlschrank zum ersten
Mal in Betrieb nehmen, halten Sie sich
bitte an die folgenden Anweisungen fur
die ersten sechs Betriebsstunden.

e Die Kihlschranktir sollte nicht zu
haufig geoffnet werden.

e Der Kilhlschrank muss zunachst
vollstéandig leer arbeiten.

e Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
~,empfehlungen zur Problemlésung®.

e Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukunftigen Transport des Gerates
aufbewahrt werden.
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So nutzen Sie lhren Kihlschrank

1 2

11*10

Anzeigefeld

Das Anzeigefeld ermdglicht Ihnen die
Einstellung der Temperatur und die
Steuerung anderer Funktionen, ohne
dass Sie die Tur des Produktes 6ffnen
mussen. Driicken Sie einfach die
Beschriftungen der entsprechenden
Tasten zur Funktionseinstellung.

1. Stromausfall-/Hochtemperatur-
/[Fehler-Warnanzeige

Diese Anzeige (!) signalisiert einen
Stromausfall, zu hohe
Innentemperaturen und sonstige Fehler.
Bei langeren Stromausfallen blinkt die
hdchste Temperatur, die der
Tiefkuhlbereich erreicht, im digitalen
Display. Driicken Sie nach Prufung der
im Tiefkiihibereich (£) gelagerten
Lebensmittel zum Léschen der Warnung
die Alarm-aus-Taste.

0

4

Bitte beachten Sie den Abschnitt
,Empfohlene Problemlésungen® in Ihrer
Anleitung, falls Sie bemerken, dass diese
Anzeige eingeschaltet ist.

2. Energiesparfunktion (Display aus):
Wenn die Produktttiren fur langere Zeit
geschlossen bleiben, wird die
Energiesparfunktion nach 1 Minute
automatisch aktiviert und das
Energiespar-Symbol leuchtet auf. (+* )
Bei aktiver Energiesparfunktion
erléschen samtliche Display-Symbole mit
Ausnhahme des Energiesparsymbols. Die
Energiesparfunktion wird aufgehoben,
sobald Tasten betatigt werden oder die
TUr geoffnet wird. Das Display zeigt
wieder die normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wahrend
der Lieferung ab Werk aktiviert und kann
nicht aufgehoben werden.

* Optional: Die Abbildungen in dieser Anleitung sind skizzenhaft und

stimmen mdglicherweise nicht exakt mit Ihnrem Produkt Giberein. Falls Ihr Produkt
nicht tiber die entsprechenden Teile verfiigt, betreffen die Informationen andere

Modelle.
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D



3. Schnellkihlen
Dricken Sie diese Taste, um die
Schnellkochfunktion zu aktivieren oder

zu deaktivieren (.U).

[i] Die Schnellkiihifunktion nutzen Sie,
wenn Sie Lebensmittel im Kuhlbereich
besonders schnell abkiihlen méchten.
Wenn Sie grol3e Mengen frischer
Lebensmittel kiihlen mdchten, sollten Sie
diese Funktion vor dem Einlagern der
Lebensmittel einschalten.

(i Sofern Sie diese Funktion nicht
vorzeitig abschalten, wird das
Schnellkiihlen beendet, sobald die nétige
Temperatur erreicht ist, spatestens
jedoch nach 1 Stunden.

(il Diese Funktion wird nach einem
Stromausfall nicht automatisch wieder
eingeschaltet.

4. Kuhlbereichtemperatur-
Einstelltaste

Durch mehrmaliges Driicken dieser
Taste stellen Sie die
Kuhlbereichtemperatur auf

8°, 7°, 6°,5°, 4°, 3°, 2° 1°, 8°C ... ein.
Mit dieser Taste stellen Sie die
gewtunschte Kuhlbereichtemperatur ein.
(B

5. Urlaubsfunktion

Dricken Sie zum Aktivieren der
Urlaubsfunktion 3 Sekunden diese Taste
(*®¥ ); dadurch wird die
Urlaubsmodusanzeige (“%) aktiviert.
Wenn die Urlaubsfunktion aktiv ist,
erscheint ,,- -“ in der
Kihlbereichtemperaturanzeige;

der Kuhlbereich wird nun nicht mehr
Aktiv gekuhlt. Wenn diese Funktion aktiv
ist, sollten keine Lebensmittel im
Kuhlbereich aufbewahrt werden.
Andere Bereiche werden entsprechend

der eingestellten Temperatur weiterhin
gekunhlt.

Zum Aufheben dieser Funktion driicken
Sie die Urlaubsfunktionstaste noch
einmal.
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6. Alarm-aus-Warnung:

Driicken Sie bei einem Alarm wegen
Stromausfalls/hoher Temperatur nach
Prifung der im Tiefkihlbereich
gelagerten Lebensmittel zum Loéschen
der Warnung die Alarm-aus-Taste (£).
7. Tastensperre

Halten Sie die Tastensperre-Taste (65 37)
3 Sekunden lang gedriickt. Das

Tastensperre-Symbol (3) leuchtet auf,
die Tastensperre ist aktiv.

Bei aktiver Tastensperre reagiert das
Gerét nicht auf Tastenbetéatigungen.
Halten Sie die Tastensperre-Taste noch
einmal 3 Sekunden lang gedriickt. Das
Tastensperre-Symbol erlischt, die
Tastensperre wird abgeschaltet.
Verwenden Sie die Tastensperre-Taste,
wenn Sie Anderungen der
Temperatureinstellung des
Kihlschranks verhindern mochten ().
8. Oko-Fuzzy

Halten Sie die Oko-Fuzzy-Taste einmal
gedrickt, um die Eco-Fuzzy-Funktion zu
aktivieren. Spatestens sechs Stunden
spatter arbeitet Ihr Kihlgerat besonders
O0konomisch; die Energiesparanzeige

leuchtet ('t’f) Dricken und halten Sie die
Oko-Fuzzy-Taste zum Deaktivieren der
Oko-Fuzzy-Funktion 3 Sekunden.

Diese Anzeige leuchtet nach 6 Stunden
auf, wenn Oko-Fuzzy aktiv ist.

9. Tiefkihlbereichtemperatur-
Einstelltaste

Durch mehrmaliges Driicken dieser
Taste stellen Sie die
Tiefkuhlbereichtemperatur auf -18°, -19°,
-20°, -21°, -22°, -23°, -24°, -18°C, ... ein.
Mit dieser Taste stellen Sie die
gewtlinschte Temperatur des

Tiefkiihlbereiches ein.( &)



10. Eisbereiter-aus-Anzeige (Nur bei
Produkten mit icematic Maschine)
Zeigt an, ob der Eisbereiter ein- oder
ausgeschaltet ist. (%03”). Bei der
Einstellung Ein ist der Eisbereiter
abgeschaltet. Zum Einschalten des
Eisbereiters halten Sie die Ein-/Austaste
3 Sekunden lang gedriickt.

(Gl Bei der Auswahl dieser Funktion wird
kein Wasser mehr aus dem Tank
zugeflhrt. Bereits bereitetes Eis kann
aber nach wie vor aus dem Eisbereiter
enthommen werden.

11. Schnellgefriertaste/Eisbereiter-ein/
aus-Taste

Mit dieser Taste schalten Sie die
Schnellgefrierfunktion ein und aus. Wenn
diese Funktionen aktiv ist, wird der
Tiefkuhlbereich besonders stark (tber
die eingestellte Temperatur hinaus)

gekunhlt. (.U)

(G Zum Ein- und Ausschalten des
Eisbereiters halten Sie die Taste 3
Sekunden lang gedrickt (nur bei

Produkten mit icematic Maschine).

(il Die Schnellgefrierfunktion nutzen
Sie, wenn Sie die Lebensmittel im
Tiefkuhlbereich besonders schnell
abkihlen mochten. Wenn Sie grol3e
Mengen frischer Lebensmittel kiihlen
mochten, sollten Sie diese Funktion vor
dem Einlagern der Lebensmittel
einschalten.

Gl Sofern Sie diese Funktion nicht
vorzeitig abschalten, wird das
Schnellgefrieren beendet, sobald die
notige Temperatur erreicht ist,
spatestens jedoch nach 25 Stunden.
Gl Diese Funktion wird nach einem
Stromausfall nicht automatisch wieder
eingeschaltet.
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Doppeltes Kihlsystem:

Ihr Kiihigeréat ist mit zwei getrennten
Kihlsystemen fur Kiahl- und
TiefkUhlbereich ausgestattet. Dadurch
vermischt sich die Luft im Kuhlbereich
nicht mit der Luft im Tiefkihlbereich.
Durch die Trennung der Kiihlsysteme
kahlt Ihr Gerat erheblich schneller als
viele andere Kuhlgerate. Auch die
Gerlche der beiden Kihlbereiche
bleiben getrennt. Dartiber hinaus sparen
Sie Energie, da auch das Abtauen
getrennt erfolgt.



Frische Lebensmittel tiefkiihlen

e Achten Sie darauf, Lebensmittel vor
dem Einlagern im Kihlschrank
einzuwickeln oder abzudecken.

e Heil3e Speisen mussen auf
Raumtemperatur abgekuhlt sein, ehe sie
in den Kihlschrank gegeben werden.

e Lebensmittel, die Sie einfrieren
mochten, sollten frisch und von guter
Qualitat sein.

e Verteilen Sie die Lebensmittel/Gerichte
auf familienfreundliche oder sonstwie
sinnvolle Portionen.

e Lebensmittel sollten luftdicht verpackt
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel
nur kurze Zeit lagern mochten.

e Verpackungsmaterialien missen
luftdicht und gegen Kalte und
Feuchtigkeit bestandig sein.
Lebensmittelverpackungen sollten
ausreichend dick und stabil sein.
Andernfalls kann es vorkommen, dass
Lebensmittel beim Gefrieren die
Verpackung durchstof3en. Achten Sie
grundsatzlich darauf, dass die
Verpackung richtig versiegelt wird, damit
Lebensmittel maximal lange haltbar
bleiben.

e Verbrauchen Sie eingefrorene
Lebensmittel direkt nach dem Auftauen,
frieren Sie sie nicht wieder ein.

e \Wenn Sie noch warme Speisen in den
TiefkUhlbereich stellen, bewirken Sie
damit, dass das Kuhlsystem
ununterbrochen arbeiten muss, bis die
Speisen komplett tiefgekihlt sind.

e Bitte beachten Sie die folgenden

Hinweise, um beste Resultate zu
erzielen.

1. Frieren Sie nicht zu grol3e Mengen auf
einmal ein. Die Qualitat der Lebensmittel
bleibt am besten erhalten, wenn sie so
schnell wie mdglich bis in den Kern
tiefgekuhlt werden.
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2. Achten Sie besonders darauf, bereits
tiefgekihlte und frische Speisen nicht zu
vermischen.

3. Achten Sie darauf, dass rohe
Lebensmittel keine gekochten
Lebensmitteln im Kuhlbereich berihren.
4. Das maximale TK-Stauvolumen wird
ohne Schubladen im Tiefkuhlfach
erreicht. Der Energieverbrauch Ihres
Geréates wurde bei komplett gefiillten
Ablagen im Tiefkthlfach ohne
Schubladen und obere Ablage ermittelt.
5. Frieren Sie Lebensmittel am besten
auf der oberen Tiefkihlablage ein.

Fach zur Aufbewahrung
verderblicher Lebensmittel
(niedrige Temperatur / -2°C bis
+3°C).

Dieses Fach wurde fir die
Aufbewahrung gefrorener Lebensmittel
konzipiert, die je nach Bedarf langsam
abgetaut werden konnen (Fleisch, Fisch,
Huhn etc.). Das Niedertemperaturfach ist
der kalteste Ort im Kuhlschrank, in dem
Milchprodukte (Kase, Butter), Fleisch,
Fisch und Gefliigel unter idealen
Bedingungen aufbewahrt werden
kénnen.

Gemuse und/oder Obst sollten nicht in
diesem Fach gelagert werden.




Kuhlbereich
Einstellung

Tiefkthlbereich
Einstellung

Erlauterungen

-18°C 4°C

Dies ist die allgemein empfohlene
Einstellung.

-20, -22 oder -24°C 4°C

Diese Einstellungen empfehlen wir bei
Umgebungstemperaturen tber 30 °C.

Schnellgefrieren 4°C

Diese Funktion nutzen Sie zum Einfrieren
von Lebensmitteln in kurzer Zeit. Auf
diese Weise bleibt die Qualitat moglichst
schonend erhalten; dies gilt insbesondere
fur Fleisch und Fisch.

-18°C und kalter 2°C

Halten Sie sich an diese Einstellung, falls
Sie meinen, dass der Kihlbereich
aufgrund zu hoher Aul3entemperatur, der
Nahe zu Warmequellen oder zu haufiges
Offnen und SchlieRBen der Kiihlschranktir
nicht kalt genug wird.

-18°C und kalter Schnellkihlen

Verwenden Sie diese Einstellung, wenn
der Kuhlbereich tberladen ist oder Sie
die Inhalte schneller abkihlen méchten.
Wir empfehlen, die Schnellkthlfunktion 4
bis 8 Stunden vor dem Einlagern frischer
Lebensmittel einzuschalten.

Empfehlungen zur
Konservierung gefrorener
Lebensmittel

® Handelsubliche, verpackte
Tiefkuhlkost sollte gemalR den Hinweisen
des Herstellers zur Lagerung in
Tiefkthlfachern gelagert werden.

® Um besonders gute Ergebnisse zu
erzielen und zu erhalten, sollten Sie
Folgendes berlcksichtigen:

1. Geben Sie Lebensmittel so schnell
wie moglich nach dem Kauf in den
Tiefkuhlbereich.

2. 2. Sorgen Sie dafur, dass samtliche
Lebensmittel beschriftet und mit einem
Datum versehen werden.

3. Achten Sie darauf, dass das auf der
Verpackung angegebene
Mindesthaltbarkeitsdatum nicht
Uberschritten wird.

Abtauen

Der Tiefkihlbereich taut automatisch ab.
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Lebensmittel platzieren

Unterschiedliche
Tiefkuhlbereich- | gefrorene Lebensmittel
Ablagen wie Fleisch, Fisch,
Speiseeis, Gemuse etc.
Eierhalter Eier
Lebensmittel in Pfannen,
Kuhlbereich- | Topfen, auf abgedeckten
Ablagen Tellern, in
geschlossenen Behéltern
Kleine, verpackte
Kiihlbereich- Lebensmitﬁelprodukte
Tlrablagen °.def Get.ranke (zum
Beispiel Milch, Saft und
Bier)
Gemiusefach Gemiuse und Friichte
Milch- und
Frischbereich Wourstprodukte _(Kase,
Butter, Salami und
dergleichen)

D




Hinweise zum TiefklUhlen

Lebensmittel sollten schnellstmdglich
eingefroren werden, damit sie nicht an
Qualitat verlieren.

Die TSE-Norm schreibt (je nach
Messbedingungen) vor, dass ein
Kihlschrank mindestens 4,5 kg
Lebensmittel pro 100 Liter
Gefriervolumen bei einer
Umgebungstemperatur von 32°C in 24
Stunden auf -18 °C abkuhlen kann.

Nur bei Temperaturen von -18 °C oder
weniger ist es moglich, Lebensmittel
lange Zeit zu lagern.

Sie kénnen die Frische lhrer
Lebensmittel viele Monate bewahren (bei
einer Tiefkuhlbereichtemperatur von
maximal -18°C).

WARNUNG! A\

e Verteilen Sie die Lebensmittel/Gerichte
auf familienfreundliche oder sonstwie
sinnvolle Portionen.

e Lebensmittel sollten luftdicht verpackt
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel
nur kurze Zeit lagern mdchten.

Benotigtes Verpackungsmaterial:

e Kéltebestandiges Klebeband
e Haftklebe-Etikett

e Gummiringe

e Stift

Geeignete Verpackungsmaterialien
mussen reil3fest und unempfindlich
gegenuber Kéalte, Feuchtigkeit, Geriichen,
Olen und S&uren sein.

Einzufrierende Lebensmittel sollten
keinen direkten Kontakt zu bereits
gefrorenen Lebensmitteln haben, damit
diese nicht antauen. Angetaute
Lebensmittel missen so schnell wie
maoglich verbraucht, dirfen nicht wieder
eingefroren werden.
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Empfehlungen zum Kihlbereich
(fur frische Lebensmittel)

* optional

e Achten Sie darauf, dass die
Lebensmittel nicht den
Temperatursensor im Kiuhlbereich
berthren. Damit frische Lebensmittel bei
optimalen Temperaturen gelagert
werden, darf der Sensor nicht durch
Lebensmittel blockiert oder beeinflusst
werden.

e Geben Sie keine heil3en Speisen in
das Gerat.

MiLk [N/ 2
lUice em

3 perature
Ste, @ sensor




n Wartung und Reinigung

A\ verwenden Sie zu Reinigungszwecken
niemals Benzin oder ahnliche
Substanzen.

I\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen den
Netzstecker zu ziehen.

/\ Verwenden Sie zur Reinigung niemals
scharfe Gegenstande, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

(@ Reinigen Sie das Gehause des Gerates
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie die
Flachen danach trocken.

Gl Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das
Sie in eine L6sung aus 1 Teel6ffel Natron
und einem halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach dem
Reinigen wischen Sie den Innenraum
trocken.

/A Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Lampengeh&use oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/\ Wenn Ihr Klhlgerat langere Zeit nicht
benutzt wird, ziehen Sie den
Netzstecker, nehmen alle Lebensmittel
heraus, reinigen das Gerat und lassen
die Ture geoffnet.

G Kontrollieren Sie die Turdichtungen
regelmafig, um sicherzustellen, dass
diese sauber und frei von Speiseresten
sind.

A\ zum Entfernen einer Turablage raumen
Sie samtliche Gegenstanden aus der
Ablage und schieben diese dann nach
oben heraus.
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A\ verwenden Sie zur Reinigung der
AulRenflachen und Chrom-beschichteten
Produktteile niemals Reinigungsmittel
oder Wasser, die/das Chlor enthalt.
Chlor lasst Metalloberflachen
korrodieren.

Kunststoffflachen
schitzen

Gl Geben Sie keine Ole oder stark
fetthaltige Speisen offen in Ihren
Kihlschrank — dadurch kénnen die
Kunststoffflachen angegriffen werden.
Sollten die Kunststoffoberflachen einmal
mit Ol in Bertihrung kommen, reinigen
Sie die entsprechenden Stellen sofort mit
warmem Wasser.



Problemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Dies
kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie haufiger auftretende Probleme,
die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurtickzufiihren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfiugbar.

Der Kuhlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. >>> Stecken Sie den Netzstecker bis
zum Anschlag in die Steckdose.

* Die entsprechende Haussicherung ist herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwé&nden des Kiihlbereiches (Multizone,
Kuhlkontrolle und FlexiZone).

* Die Umgebungsiluft ist zu kalt. >>> Stellen Sie den Kihlschrank nicht an Orten mit
Temperaturen unter 10°C auf.

- Die Tur wurde haufig geoffnet. >>> Verzichten Sie auf haufiges Offnen der
Kuhlschranktir.

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu hoch. >>> Stellen Sie lhren Kihlschrank
nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flussigkeitsanteil werden in offenen Behaltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsanteil nicht in offenen
Behaltern auf.

* Die Kuhlschranktur steht offen. >>> SchlielRen Sie die Kuhlschranktur.

» Das Thermostat ist auf eine sehr geringe Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
das Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor lauft nicht.

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerat zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet
wird, da der Druck des KihImittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Der
Kuhlschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie
sich an den Kundendienst, falls Ihr Kiihlschrank nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder
zu arbeiten beginnt.

* Der Kuhlschrank taut ab. >>> Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden
Kuhlschrank vollig normal. Das Geréat taut von Zeit zu Zeit ab.

« Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker
richtig eingesteckt wurde.

 Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> Wahlen Sie eine geeignete
Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist,
nimmt der Kihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerausch nimmt zu, wenn der Kiihlschrank arbeitet.

* Das Leistungsverhalten des Kuhlgerates kann sich je nach Umgebungstemperatur
andern. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kiihlschrank arbeitet sehr intensiv oder tber eine sehr lange Zeit.

* lhr neues Gerat ist vielleicht etwas breiter als sein Vorganger. Grolde Kuhlgerate
arbeiten oft langere Zeit.

» Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerat etwas langer.

* Der Kuhlschrank wurde moglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefullt.

>>> Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefullt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte Temperatur
erreicht. Dies ist vollig normal.

» Kurz zuvor wurden groRere Mengen warmer Speisen in den Kuhlschrank gestellt.
>>> Geben Sie keine warmen oder gar heil3en Speisen in den Kihlschrank.

* Die Turen wurden haufig geoffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Der Kuhlschrank muss langer arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum
eingedrungen ist. Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren.

* Die Turen des Kuhl- oder Tiefkihlbereiches wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig geschlossen wurden.

* Die Kuhlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
KlUhlschranktemperatur héher ein. Warten Sie dann ab, bis die gewiinschte
Temperatur erreicht ist.

* Die Turdichtungen von Kuhl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschadigt oder sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschadigte oder defekte Dichtungen fihren dazu, dass der Kihlschrank langer
arbeiten muss, um die Temperatur halten zu kénnen.

Die Temperatur im Tiefkihlbereich ist sehr niedrig, wéhrend die Temperatur im
Kuhlbereich normal ist.

* Die TiefkUhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Tiefkuhltemperatur warmer ein, prifen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kuhlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Temperatur im
Tiefkuhlbereich normal ist.

* Die Kuhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kluhlbereichtemperatur warmer ein, prufen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

* Die Kuhltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Wahlen Sie eine hdhere
Kluhlbereichtemperatur, prifen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kuhl- oder Tiefkuhlbereich ist sehr hoch.

* Die Kuhltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Die Kuhlbereichtemperatur wirkt
sich auf die Temperatur des Tiefkiihlbereichs aus. Andern Sie die Temperatur des
Kihl- oder Tiefkihlbereichs und warten Sie, bis die entsprechenden Facher eine
geeignete Temperatur erreicht haben.

» Turen wurden haufig geoffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Turen.

* Die Tur steht offen. >>> Schlief3en Sie die Tur komplett.

* Der Kuhlschrank wurde moglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln geflllt. >>> Dies ist normal.

Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
gefullt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte Temperatur erreicht.

» Kurz zuvor wurden gréf3ere Mengen warmer Speisen in den Kiuhlschrank gestellt.
>>> Geben Sie keine warmen oder gar heil3en Speisen in den Kihlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

» Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Falls der Kihlschrank bei
leichten Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe seiner Flf3e aus. Achten Sie
aulRerdem darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kiihlschranks
problemlos tragen kann.

» Gegenstande, die auf dem Kuhlschrank abgestellt wurden, kénnen Gerausche
verursachen. >>> Nehmen Sie die Gegenstédnde vom Kihlschrank.

Fliel3- oder Spritzgerausche sind zu hoéren.

* Aus technischen Grinden bewegen sich Flussigkeiten und Gase innerhalb des
Gerates. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kuhlschrank pfeift.

» Zum gleichmaliigen Kiuhlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den Kihlschrankinnenflachen.

* Bei heil3en und feuchten Wetterlagen treten verstarkt Eisbildung und Kondensation
auf. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

 Turen wurden haufig geoffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen Sie geoffnete Tiren.

* Die Tur steht offen. >>> SchlieRen Sie die Tur komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der Au3enseite des Kiihlschranks oder an den
Turen.

» Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmit.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

* Der Kuhlschrank wurde nicht regelmafdig gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Kuhlschranks regelmafdig mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem Wasser
oder einer Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

» Bestimmte Behalter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. >>>
Verwenden Sie andere Behdlter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.
 Lebensmittel wurden in offenen Behaltern in den Kihlschrank gegeben. >>>
Lagern Sie Lebensmittel in geschlossenen Behéltern. Mikroorganismen, die aus
unverschlossenen Behéltern entweichen, kénnen tble Gertiche verursachen.

* Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum sowie
verdorbene Lebensmittel aus dem Kuhlschrank.

Die Tur lasst sich nicht schlielRen.

 Lebensmittelpackungen verhindern ein vollstandiges Schlielen der Tur. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tur blockieren.

 Der Kuhlschrank steht nicht vollstandig eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Kihlschrank mit Hilfe der Fuf3e aus.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Achten Sie darauf, dass der
Boden eben ist und das Gewicht des Kihlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemisefach klemmt.

* Lebensmittel beruhren eventuell den oberen Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie
die Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Prosimo, da najprej preberete uporabniski priro¢nik!

Dragi kupec,

Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato pred uporabo naprave preberite celoten uporabniski priro€nik in ga shranite kot
referenco. Ce napravo predate nekomu drugemu, zraven priloZite $e uporabniski
prirocnik.

Uporabniski priroénik bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

®PriroCnik preberite preden napravo namestite in uporabite.

®Preberite si tudi varnostna navodila.

®PriroCnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali.
®Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.

Upostevajte, da je uporabnisSki priroCnik namenjen tudi Stevilnim drugim modelom.
Razlike med modeli bodo identificirane v priro¢niku.

Pomen simbolov
Uporabniski priro€nik vsebujejo naslednje simbole:

GI pomembne informacije in koristni nasveti.
A\ Opozorila pred nevarnostmi za Zivljenje in lastnino.

I\ Opozorila pred elektricno napetostjo.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno

hladilno sredstvo R600a (vnetljivo samo pod doloCenimi pogoji), je treba upostevati

naslednja pravila:

» Ne zadrzujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

+ Za hitrejSe odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporocil
proizvajalec.

+ Ne uni€ujte hladilnega krogotoka.

+ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektricnih naprav, ki jih ni priporocil proizvajalec.

[i] INFORMACIJE
Do informacij 0 modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENEHG 7 % izdelkih, Iahll<o pridete tako, da obiséete naslednje spletno

mesto in poiScete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)  energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




VSEBINA
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: : Predel za shranjevanje
Za naprave z dispenzerjem za vodo 6 I
Vv t otrok 5 pokvarljivih Zivil 14
arnost otrok , Priporocila za shranjevanje
Skladnost z direktivo WEEE in zamrznjenih Zivil 15
odstranjgyanjem odp:il_dnih izdelkov 6 Odtajanje 15
Informacije o embalazi 7 Namestitev Zivil 15
Opozorilo HCA 7 Informacije za globoko zamrzovanje 16
VarCevanje z energijo 7 Priporocila za predel za sveza zivila 16
3 Namestitev 3 6 szv(_irievan_ive ?n (':ié(':ve_nie 17
. . _ Zascita plasti¢nih povrsin 17
Na kaj je treba biti pozoren pri o ]
premeséanju hladilnika 8 7 Odpravljanje tezav 18
Preden zaZenete hladilnik 8
Elektricna povezava 8
Odstranjevanje embalaze 8
Odstranjevanje starega hladilnika 9
Namestitev in montaza 9
Zamenjava zarnice 9
Spreminjanje smeri odpiranja vrat 9
Nastavitev nogic 9
= Ta izdelek je opremljen z
svetlobnim virom energijskega
O~ s o~ razreda "G".Svetlobni vir v tem
— izdelku lahko zamenjajo samo

poklicni serviserji.
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14
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10
11
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2
Nadzorna plosca 10. Predel za hitro zamrzovanje
Notranja lu¢ 11. Predeli za shranjevanje zamrznjenih Zivil
Ventilator predela za sveza zivila  12. Nastavljive sprednje noge
Nastavljive police omarice 13. Police za kozarce
Podpora za steklenice 14. Polica za steklenice
Zero stopnja predelek 15. Ventilator zamrzovalnika
Nadzorovano zelenjavni ko$

pokrov
Nadzorovano zelenjavni ko$
Pladen;j in stojalo za led

Gl Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo¢enih delov, so veljavni za
druge modele.
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Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje informacije.
Ce ne boste upostevali teh informacij,
lahko pride do telesnih poskodb ali
posSkodb materiala.
V nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.

Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu nakupa.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi znotraj
in v zaprtih prostorih, kot so domovi;

e Vv zaprtih delovnih prostorinkot so
trgovine ali pisarne;

e Vv zaprtih prostorih za nastanitev,kot so
kmetije, hoteli, penzioni.

e Ne uporabljajte ga na prostem.

Splosna varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/odvredi,
Vam priporo€amo, da se posvetujete s
pooblasceno servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne informacije.

e Pri morebitnih vprasanjih ali tezavah s
hladilnikom se posvetujte s pooblasc¢eno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbi ne posegajte
v hladilnik sami ali s tujo pomocjo.

e Za naprave z zamrzovalnim delom:
sladoleda in ledenih kock ne jejte takoj,
ko jih vzamete iz zamrzovalnega dela!
(Povzrocijo lahko ozebline v ustih.)
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e Za naprave z zamrzovalnim delom: v
zamrzovalnem delu ne shranjujte tekoc€in
v steklenicah ali ploCevinkah. DrugacCe
lahko eksplodirajo.

e Zamrznjenih Zivil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

e Pred CiS€enjem ali odtajanjem hladilnik
izkljuCite iz elektricnega omrezja.

e Hladilnika nikoli ne Cistite in odtajajte s
paro ali parnimi Cistilnimi sredstvi. Para
lahko pride v stik z elektricnimi deli in
povzroCi kratki stik ali elektricni udar.

e Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.

e V hladilniku ne uporabljajte elektricnih
naprav.

e Delov, kjer hladilno sredstvo krozi, ne
posSkodujte z napravami za vrtanje ali
rezanje. Ce se plinski kanali izparilnika,
podaljSki cevi ali povrSinske previeke
prebodejo, lahko hladilno sredstvo prodre
in povzroci drazenje koze ali poSkodbe
oCi.

e Ne pokrivajte ali blokirajte zracnih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

e Elektricne naprave lahko popravljajo
samo pooblascene osebe. Popravila, ki
jih izvajajo nepooblas€ene osebe,
povzrocCijo nevarnost za uporabnika.



e V primeru kakrSnekoli napake ali pred
vzdrzevalnimi deli in popravili obvezno
izkljuCite elektricno napajanje hladilnika
tako, da izkljuCite zadevno varovalko ali
iztaknete vtiC naprave.

e Ko izklopite vti¢, ne vlecite za kabel.

e Koncentrirane alkoholne pijae hranite
dobro zaprte in v pokonénem poloZzaju.

e V hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

e Za pospeSevanje postopka odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

e Naprave naj ne uporabljajo osebe s
fizi€nimi, senzornimi ali dusevnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izkusenj (vklju¢no z
otroki), razen Ce jih nadzira oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost ali oseba,
ki jim bo ustrezno svetovala glede
uporabe naprave.

e Ne uporabljajte poSkodovanega
hladilnika. Ce imate kakrsSne koli
pomisleke, se obrnite na servisno sluzbo.

e Elektricna varnost hladilnika je
zagotovljena, le Ce ozemljitveni sistem v
hiSi ustreza standardom.

e |zpostavljanje proizvoda dezju, snegu,
soncu ali vetru predstavlja elektri¢no
nevarnost.

e Ce je napetostni kabel poskodovan, se
obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo,
da se izognete nevarnostim.

e Hladilnika med montazo nikoli ne
vklju€ite v vti¢nico.
V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne poskodbe.

5 |SL

e Hladilnik je namenjen samo
shranjevanju Zivil. Ne uporabljajte ga v
druge namene.

e Etiketa s tehni¢nimi specifikacijami se
nahaja na levi steni znotraj hladilnika.

e Hladilnika ne prikljuCujte na sisteme
varCevanja elektricne energije, saj ga
lahko poskodujejo.

e Ce je na hladilniku modra lu€ka, ne
glejte vanjo skozi optiCne naprave.

e Pri hladilnikih z ro€nim upravljanjem,
pocCakajte vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno prikljucite.

e Ce napravo dobi nov lastnik, mu
izroCite tudi navodila za uporabo.

e Med prenaSanjem hladilnika ne
posSkodujte napetostnega kabla.
Upogibanje kabla lahko povzroci pozar.
Na napetostni kabel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov.

e Ko napravo priklapljate, se ne dotikajte
vti€a z mokrimi rokami.

e Hladilnika ne prikljuCujte v razrahljano
vticnico.

e |z varnostnih razlogov na notranjih ali
zunanjih delih naprave ne Skropite vode.



e V blizini hladilnika ne prSite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

e Na hladilnik nikoli ne postavljajte posod
z vodo, saj lahko to v primeru razlitja
povzrocCi elektricni udar ali pozar.

e Hladilnika ne preobremenite z Zivili. Ce
je naprava prenapolnjena, lahko Zivila
med odpiranjem vrat hladilnika padejo dol
in vas poskodujejo ali povzrocijo Skodo
na hladilniku.

e Na hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, saj lahko med odpiranjem ali
zapiranjem vrat hladilnika padejo dol.

e Cepiv, zdravil, obcutljivih na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne shranjujte
v hladilnik, saj zahtevajo dolo¢eno
temperaturo.

e Ce hladilnika ne boste uporabljali dlje
Casa, ga izklopite. TeZave v napetostnem
kablu namre€ lahko povzrocijo poZzar.

e Konico vti€a je treba redno Cistiti s
suho krpo, saj lahko v nasprotnem
primeru povzroCi pozar.

e Ce nastavljive noge niso dobro
namescene na tleh, se hladilnik lahko
premika. Ce nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko preprecite
premikanje hladilnika.

e Med prenaSanjem hladilnika ne drzite
za roCaje na vratih Saj jih lahko odtrgate.

e Ce napravo namestite zraven drugega
hladilnika ali zamrzovalnika, naj bo
razdalja med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko na
sosednjih stenah naprav pojavi vlaga.
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Za naprave z dispenzerjem za
vodo

Pritisk vodovodnega omreZja naj bo
vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega omrezja
naj bo najvec 8 barov.

e Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

e Ce imajo vrata kljugavnico, jo hranite
izven dosega otrok.

e Otroke je treba nadzirati, da se ne
igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo WEEE in
odstranjevanjem odpadnih

izdelkov
Ce se na izdelku ali embalazi nahaja
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simbol Il , to pomeni, da z izdelkom
ne smete ravnati tako kot z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Napravo morate
oddati na primernem zbiraliSCu za
recikliranje elektriénih in elektronskih
naprav. Nepravilno odlaganje izdelka
lahko pripelje do negativnih ucinkov na
okolje in zdravije ljudi, kar pa lahko
preprecite s pravilnim odlaganjem vase
stare naprave. Za podrobne informacije o
recikliranju tega izdelka se obrnite na
lokalni mestni urad, komunalno sluzbo ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.



Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka je izdelan iz
materiala, ki ga je mogoce reciklirati, v
skladu z nasimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega materiala ne
odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki so jih
dolocCile lokalne oblasti.

Ne pozabite...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce zelite prispevati k ponovnemu
vrednotenju embalaznih materialov, se
lahko obrnete na vasSe okoljevarstvene
organizacije ali obCine, kjer se nahajate.

Opozorilo HCA

Ce hladilni sistem naprave vsebuje
R600a:
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da med

uporabo in transportom ne poskodujete
hladilnega sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo v blizini
potencialnih virov ognja, ob katerih se
lahko vname in prezracite prostor, v
katerem je naprava.

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je
navedena na tipski etiketi na levi steni
znotraj hladilnika.

Naprave nikoli ne seZgite, da bi se je
znebili.
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Varcevanje z energijo

e Vrat hladilnika ne pusScajte odprtih dalj
Casa.

e V hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali
pijac.

e Hladilnika ne napolnite preobilno, saj s
tem preprecite krozenje zraka.

e Hladilnika ne postavljajte na
neposredno socno svetlobo ali v blizino
naprav, ki oddajajo toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji. 1zdelek
morate namestiti vsaj 30 cm od virov
toplote in vsaj 5 cm od elektri¢nih pecice.

e Zivila shranjujte v zaprtih posodah.

e Za naprave z zamrzovalnim delom; v
napravo lahko shranite najvecjo koli¢ino
Zivil, Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost porabe energije
se je dolocila, ko se je odstranila polica
ali predal zamrzovalnika in je bila
naprava napolnjena z najvecjo koli¢ino
Zivil. Uporaba police ali predala glede na
oblike in velikost zivil, ki jih Zelite shraniti,
ne predstavlja nevarnosti.

e QOdtajanje zamrznjenih Zivil v hladilnem

delu, bo privarCevalo energijo in ohranilo
kakovost Zivil.



Namestitev

/\ Ob neupostevanju informacij iz
uporabnisSkega priro¢nika, proizvajalec ne
sprejema odgovornosti.

Na kaj je treba biti pozoren pri
premesc¢anju hladilnika

1. Hladilnik naj bo izklopljen. Hladilnik
pred transportom izpraznite in ocistite.

2. Preden napravo znova spakirate, je
treba police, pripomocke, predal za sveza
Zivila itd. v hladilniku pritrditi z lepilnim
trakom in zavarovati proti udarcem. Paket
je treba zvezati z debelim trakom ali
vrvmi ter strogo upoStevati pravila za
transport, ki so navedena na embalazi.

3. Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.

Preden zazenete hladilnik,

Preden priCnete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje:
1. Notranjost hladilnika o istite kot je
priporoCeno v poglavju »Vzdrzevanje in
CisCenje«.
2. Prikljucite vti¢ hladilnika v vti¢nico. Ko
se vrata hladilnika odprejo, zasveti
notranja lu¢ hladilnika.

3. Ko kompresor pri¢ne delovati, boste
zaslisali zvok. Tekocina in plini v
hladilnem sistemu obi€ajno lahko
povzrocijo hrup, tudi kadar kompresor ne
deluje.

4. Sprednji robovi hladilnika so na dotik
lahko topli. To je obi¢ajno. Te povrSine so
oblikovane, tako da so tople, kar
preprecCuje kondenzacijo.
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Elektricna povezava

Napravo prikljucite v ozemljeno
vticnico, ki je zaScCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno:

PrikljuCitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.
e Napajalni vtiC naj bo po namestitvi
lahko dostopen.
e Elektricna varnost hladilnika je

zagotovljena, le Ce ozemljitveni sistem v
hiSi ustreza standardom.

e Napetost vaSega omrezja naj bi bila v
skladu z napetostjo, ki je navedena na
nalepki na levi notranji strani izdelka.

e Za prikljucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve€épotnih
vtiCev.

/\ Pogkodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektricar.

/N Naprave ne uporabljajte preden ni
popraviljena! Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite v
skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov, ki jih doloCajo lokalne oblasti.
Ne odstranjujte z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvecC
embalazo odstranite na mestih za
pobiranje embalaZznega materiala, ki so
jih doloCile lokalne oblasti.

Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.



Odstranjevanje starega
Hladilnika

Stari hladilnik odstranite okolju
prijazno.
e Glede odstranjevanja hladilnika se
posvetujte s pooblas€enim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v vasi
obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni vti€ in onemogocite morebitne
kljuavnice na vratih, da zascitite otroke
pred nevarnostmi.

Namestitev in montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi, pokliCite
pooblas&eno servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika in ga bo¢no
spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v blizini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. Za ucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraéen. Ce bo hladilnik names&en v
vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 cm
razmika od stropa in hajmanj 5 cm
razmika od stene. Naprave na postavite
na podlage kot je preproga.

4. Da bi preprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.
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Zamenjava zarnice

Zamenjavo zarnice/lu¢ke LED, ki se
uporablja za osvetlitev hladilnika, narocite
na pooblaséenem servisu.

Lucka, uporabljena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te luCke je
pomagati uporabniku, da lahko daje Zivila
v hladilnik / zamrzovalnik na varen in
udoben nacin.

Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizicne pogoje, kot so
temperature pod -20°C.

Spreminjanje smeri odpiranja
vrat

Smer odpiranja vrat naprave se lahko
spremeni glede na to, kje jo boste
uporabljali. Ce je to potrebno, pokligite
najblizji pooblasCen servis.

Nastavitev nogic

Ce vas$ hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, Ce obrnete
v smeri ¢rne puscice in dvignjen, ¢e
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomoc¢ drugo osebo, Ki
naj rahlo privzdigne hladilnik.




Priprava

e Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsaj 5
cm od elektricnih pecic, prav tako ga ne
postavljajte pod neposredno son¢no
svetlobo.

e Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih pogojih
ni priporocljivo, saj vpliva na njegovo
ucinkovitost.

e PrepriCajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

e Ce bosta dva hladilnika name$&ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm
razmika.

e Pri prvi uporabi hladilnika upostevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

e |zognite se pogostemu odpiranju vrat.
e Delovati mora prazen, brez Zivil.

e Hiladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevajte opozorila v poglavju
»Priporocljive reSitve za tezave«.

e Originalno embalazo in penasti

material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanije.
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Uporaba hladilnika

11*10 9 8

Indikatorska tabla

Indikatorska tabla omogocCa nastavitev
temperature in nadzor nad drugimi
funkcijami izdelka,

ne da bi odprli vrata hladilnika. Za
nastavitve funkcije preprosto pritisnite
napise na ustreznih gumbih.

1. Indikator za izpad elektricnega
tokal/visoko temperaturo/opozorila na
napako

Ta indikator (!) zasveti pri izpadu
elektricnega toka, napakah visokih
temperatur in opozorilih na napako.
Med dolgotrajnimi izpadi elektricnega
toka bo najvisja temperatura, ki jo
zamrzovalni predel doseze, utripala na
digitalnem zaslonu. Najprej preverite
hrano v zamrzovalnem predelu (£) in
nato pritisnite gumb za izklop alarma, da
ustavite opozorilo.

Ce opazite, da ta indikator sveti, glejte
razdelek »nasveti za odpravljanje tezav«
v vasem priroCniku.

6 S5 Z 3

2. Funkcija varcevanja energije
(zaslon ugasnjen):

Ce so vrata izdelkov zaprta za daljSe
C¢asovno funkcijo varCevanja z energijo
se samodejno aktivira po 1 minuto in
varCevanje z energijo simbol sveti. (¥*)
Ko je funkcija za varCevanje energije
aktivirana, se bodo na zaslonu izklopili
vsi simboli razen simbol za varCevanje
energije. Ce med delovanjem funkcije
»Energy Saving« pritisnete kateri koli
gumb ali odprete vrata, se bo funkcija
izklopila in simboli na zaslonu se bodo
vrnili na obicajno delovanje.

Funkcija varCevanja energije se vklopi
med dostavo iz tovarne in je ni mogoce
preklicati.

O *Opcijsko: Stevilke v tem priro&niku so namenjene kot osnutki in se morda
popolnoma ne ujemajo z vasim izdelkom. Ce vas izdelek ne vkljuCuje ustreznih
delov, se podatki nanasajo na druge modele.
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3. Funkcija hitrega hlajenja
Pritisnite ta gumb, da vkljucite ali
izkljucCite funkcijo hitrega kuhar.( .U)

G Funkcijo hitrega hlajenja uporabite, ko
Zelite hitro ohladiti hrano, ki ste jo
postavili v predel hladilnika. Ce Zelite
ohladiti velike koli¢ine svezih zivil,
vklopite funkcijo preden postavite Zivila v
hladilnik.

G Ce funkcije hitrega hlajenja ne
prekliCete, se bo po 1 urah ali ko hladilni
del doseze Zeleno temperaturo
samodejno izklopila.

(0 Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne povrne.
4. Gumb za nastavitev temperature
hladilnega predela

Temperature hladilnega dela nastavite
na8,7,6,5,4,3, 2,18, Ce pritisnete
gumb zaporedoma. Pritisnite gumb za
nastavitev zelene temperature hladiinega
dela. (CU)

5. Funkcija za pog€itnice

Ce zelite aktivirati funkcijo za pocitnice,
pritisnite ta gumb ("%') za 3 sekunde in
indikator nadina za pogitnice (") se
aktivira.

Ko je aktivirana funkcija za pocitnice, na
indikatorju temperature hladilnega
predela se prikaze »- -«, v predelu
hladilnika pa ni aktivhega hlajenja. Ko je
funkcija za pocitnice vklopljena, ne
priporo€amo shranjevanja Zivil v predelu
hladilnika. Ostali predeli se bodo Se
naprej hladili, kot je nastavljena njihova
temperatura.

Za preklic funkcije ponovno pritisnite
gumb Funkcija pocitnice.

12| sL

6. Opozorilo za izklop alarma:

V primeru alarma za izpad toka/visoko
temperaturo, najprej preverite hrano v
zamrzovalnem predelu in nato pritisnite
gumb za izklop alarma (&), da ustavite
opozorilo.

7. Kljuéavnica

Pritisnite gumb za klju€avnico (f53”) za3
sekunde. Zasvetila bo simbol za
klju€avnico (3) in vklopil se bo nacin za
kljuCavnico. Med delovanjem nacina
kljuCavnice gumbi ne delujejo. Ponovno
pritisnite gumb za klju€avnico za 3
sekunde. Simbol za klju€¢avnico bo
prenehala svetiti in nacin za klju€avnico
se izklopi.

Ce Zelite preprediti spreminjanje
nastavitve temperature hladilnika,
pritisnite gumb kljuéavnica (@3”).

8. Varéna funkcija (Eco Fuzzy)
Pritisnite in drzite Eco mehke gumb en
Cas, da aktivirate eko fuzzy funkcijo.
Hladilnik bo najkasneje po 6 urah pricel
delovati v najvarCnejSem nacinu in ko je
funkcija aktivna, se bo vklopil kazalec

varéne uporabe (?’P). Varéno funkcijo
(Eco Fuzzy) izklopite, e za 3 sekunde
pritisnete in drzite gumb za var¢no
funkcijo.

Ta indikator zasveti po 6 urah, ko je

varcna funkcija vklopljena.

9. Gumb za nastavitev temperature
zamrzovalnega dela

Temperature zamrzovalnega dela
nastavite na -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24,
-18, Ce pritisnete gumb zaporedoma.
Pritisnite ta gumb za nastavitev zZelene

temperature zamrzovalnega dela.('cﬂ)



10. Indikator za izklop ledomata (samo
za proizvode z Icematic stroj)
Oznacuje ali je ledomat vklopljen ali
izkloplje. (°/03”") Ce je vklopljen, ledomat
ne deluje. Ce zelite, da ledomat deluje,
ponovno pritisnite in drzite gumb za
vklop-izklop za 3 sekunde.

Gl Ko izberete to funkcijo, se tok vode iz
rezervoarja za vodo ustavi. Ze obstoje¢
led pa lahko vzamete iz ledomata.

11. Gumb funkcije hitrega
zamrzovanja/gumb za vklop-izklop
ledomata

Pritisnite ta gumb za vklop ali izklop
funkcije hitrega zamrzovanja. Ko
aktivirate to funkcijo, se predel
zamrzovalnika ohladi na temperaturo, ki

je nizja od nastavljene vrednosti. (aﬂ)

Gl za vklop in izklop ledomata pritisnite
in drzite gumb za 3 sekunde (samo za
proizvode z Icematic stroj).

Funkcijo hitrega zamrzovanja uporabite,
ko zelite hitro zamrzniti hrano, ki ste jo
postavili v predel hladilnika. Ce Zelite
zamrzniti velike koli¢ine svezih zivil,
vklopite funkcijo preden postavite Zivila v
hladilnik.

G Ce funkcije hitrega zamrzovanja ne
prekliCete, se bo po 25 urah ali ko
hladilni del doseze zeleno temperaturo
samodejno izklopila.

(& Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne povrne.
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Dvojni hladilni sistem

Hladilnik je opremljen z dvema
lo€enima hladilnima sistemoma za
hlajenje predela za sveZo hrano in
zamrzovalnega dela. Tako se zrak
predela za svezo hrano in zrak
zamrzovalnega dela ne pomesata.
ZahvaljujoC€ dveh loCenih hladilnih
sistemov, je hitrost hlajenja visja kot v
ostalih hladilnikih. Vonji v predelih se ne
mesSajo. Zaradi posameznega odtajanja,
se tudi prihrani energija.



Zamrzovanje svezih zivil

e Preden postavite zivila v hladilni
jih zavijte ali pokrite.

e Topla zivila ohladite na sobno
temperaturo preden jih postavite v
hladilnik.

e Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, morajo biti
sveza in kakovostna.

e Zivila razdelite v koligine glede na
druzinsko porabo na dan ali obrok.

e Zivila zapakirajte nepredusno, da se ne
izsusijo, Ceprav bodo shranjena le za
kratek Cas.

e Materiali za pakiranje morajo biti
odporni na mraz in vlago ter nepredusni.
Material za pakiranje mora biti ustrezne
debeline in vzdrzljiv. Drugace lahko
Zivilo, Ki je otrdeno zaradi zamrzovanja,
prebode embalazo. Za varno
shranjevanje Zivil je pomembno, da je
embalaza dobro zaprta.

e Zamrznjena zivila porabite nemudoma,
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite
ponovno.

e Ce v predel za zamrzovanje shranite
topla zivila, bo hladilni sistem deloval
neprestano, dokler zivila ne bodo
popolnoma zamrznjena.

e Ce Zelite ohraniti najbolj$e rezultate,
upostevajte naslednja navodila.

1. Ne zamrzujte velike koli€ine Zivil
naenkrat. Kakovost Zivil se najbolje
ohrani, ¢e so globoko zamrznjena v ¢im
krajSem Casu.

14|sL

2. Pazite, da ne zameSate ze
zamrznjenih in svezih Zivil.

3. Pazite, da surova zivila niso

niso v stiku s kuhanimi zivili v hladilniku.

4.V napravo lahko shranite najvecjo
koli¢ino Zivil, e ne uporabljate predalov
v zamrzovalnem delu. Navedena poraba
energije vase naprave se nanasa na
popolnoma napolnjen zamrzovalni del
brez uporabe predalov.

5. Priporoamo, da za prvotno
zamrzovanje Zivila postavite na zgornjo
polico zamrzovalnika.

Predel za shranjevanje
pokvarljivih zivil (nizka
temperatura\ -2°C - +3°C).

Ta predel je oblikovan za shranjevanje
zamrznjenih Zivil, ki se lahko glede na
potrebe odmrznejo pocasi (meso, ribe,
piS€anec itd.) Hladilni predel je
najhladnejSe mesto v hladilniku, kjer
lahko shranite Zivila kot so mleCni izdelki
(sir, maslo), meso, ribe in piS€anec, v
idealnih pogojih shranjevanja.

Ta predel ni primeren za shranjevanje
zelenjave in/ali sadja.




Nastavitev Nastavitev Razlage
zamrzovalnega hladilnega dela
dela
-18°C 4°C To je obiCajna priporocljiva nastavitev.
20, -22 ali -24°C 4°C Te nastavitve so priporocljive, Ce

temperatura prostora presega 30 °C.

Funkcija hitrega

Uporabite, ko Zelite v kratkem Casu

. 4°C zamrzniti hrano. PriporoCeno uporabiti,
zamrzovanja . v s " L
Ce zelite ohraniti kakovost mesa in rib.
Ce menite, da zaradi toplih razmer ali
-18°C ali hladneje 2°C pogostega odpiranja in zapiranja vrat

hladilni del ni dovolj hladen.

Funkcija hitrega
hlajenja (Quick
Fridge)

-18°C ali hladneje

To nastavitev uporabite, Ce je hladilni del
prenapolnjen ali Ce zelite hitro ohladiti
zivila. Priporocljivo je, da funkcijo hitrega
hlajenja vkljuCite 4-8 ur preden boste
vstavili Zivila.

Priporoéila za shranjevanje
zamrznjenih zivil

e\/naprej pakirana zamrznjena zivila iz
trgovine shranite po navodilih
proizvajalca zamrznjenih Zivil za predel
za shranjevanje zamrznjenih Zivil.

e Da bi ohranili visoko kakovost
proizvajalca zamrznjenih Zivil in
prodajalca Zivil, upostevajte naslednje
tocCke:

1. Po nakupu nemudoma postavite
zavitke v zamrzovalnik.

2. PrepriCajte se, da je embalaza
oznacena in datirana.

3. Datumov »Uporabno do«, »Najbolje
porabiti do« na etiketi ne prekoracite.

Odtajanje

Predel zamrzovalnik se samodejno
odtaja.

Postavitev zivil

RazliCna zamrznjena

Police e
zamrzovalnega zivila, kot so meso,
) ribe, sladoled,
dela _ _
zelenjava itd.
Nosilec za _
iai Jajce
jajca
- Zivila v ponvah,
Police P

pokritin kroznikih in

hladilnega dela zaprtih posodah.

Majhna in zapakirana

Zivila ali pijaCe (kot so

mleko, sadni sokovi in
pivo)

Police na
vratih
hladilnega dela

Predel za . . .
Ry Zelenjava in sadje
sveza zivila
Predel za Delikatesni izdelki (sir,
sveza zivila maslo, salame itd.)
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Informacije za globoko
zamrzovanje

Da bi ohranili kakovost zivil, jih pri
postavitvi v zamrzovalnik zamrznite v ¢im
krajSem Casu.

Standard TSE zahteva (pod dolocenimi
merilnimi pogoji), da hladilnik pri 32°C
temperature prostora v 24 urah na vsakih
100-litrov prostornine zamrzovalnika
zamrzne vsaj 4,5 kg Zivil na -18°C ali
nizje.

Zivila lahko dalj &asa hranite pri -18°C
ali nizjih temperaturah.

Svezino Zivil lahko ohranite ve¢
mesecevV (pri -18°C ali nizjih
temperaturah v globokem zamrzovanju).
OPOZORILO!A
e Zivila razdelite v koli¢ine glede na
druzinsko porabo na dan ali obrok.

e Zivila zapakirajte nepredusno, da se ne
izsusSijo, Ceprav bodo shranjena le za
kratek Cas.

Potrebni materiali za pakiranje:

e Na mraz odporen lepilni trak.
e Samolepilna nalepka.

e Gumica.

e Pisalo.

Materiali za pakiranje Zivil se ne smejo
trgati, biti morajo odporni ha mraz, vliago,
vonj, olja in kisline.

Pazite, da Zivila za zamrzovanje ne
pridejo v stik s predhodno zamrznjenimi
zivili, saj lahko povzroc€ijo delno taljenje.
Odtaljena zivila je treba porabiti in jih ne
smete ponovno zamrzniti.
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Priporocila za predel za sveza
zivila
*izbirno

e Preprecite, da bi zivila priSla v stik s
senzorjem za temperaturo v predelu za
sveza Zivila. Da bi v predelu za sveza
Zivila ohranili popolno temperaturo za
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne
bodo ovirala zivila.

e\/ napravo ne nalagajte vroCih zivil.

e

MIL /]
IUice em

) perature
Cte, E sensor

o
1 |
LJ)ftemperature

sensor
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n Vzdrzevanje in ¢iS€enje

vvvvv

bencina, benzena ali podobnih snovi.

APriporoéamo, da napravo pred
CiSCenjem izkljuCite iz elektricnega
omreZzja.

A\7a CiSCenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev
in loscila.

G Omarico hladilnika ogistite z mlagno
vodo in jo do suhega obriSite.

G za CiSCenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namocili v
raztopino ene Cajne zlicke sode
bikarbonata in pol litra vode ter nato
do suhega obrisite.

I\ Preprecite, da bi ohisje lu€i in ostali
elektri¢ni predmeti prisli v stik z vodo.

/\ Ge hladilnika dalj asa ne boste
uporabljali, izkljuCite elektricni kabel,
odstranite vsa zivila, ga ocCistite in
pustite vrata priprta.

(& Preverite, da so tesnila na vratih dista
in ne vsebujejo delcev Zivil.

A\ Ge zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.
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A za CiSCenje zunanijih povrsin in
kromiranih delov izdelka ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali klorirane vode. Klor
povzroCi korozijo na kovinskih povrsinah.

Zascita plasticnih

povrsin

] TekoCega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poskodujejo plasticne
povrsine hladilnika. Ce na plasti¢nih
povrsinah razlijete olje ali jih umazete z
oljem, jih oCistite in splaknite s toplo
vodo.



Odpravljanje tezav

Prosimo, preglejte ta seznam preden poklicete servisno sluzbo. Prihranilo vam bo Cas in
denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica pomanikljive izdelave ali
materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.

* Vti€ ni pravilno vklju€en v vtiCnico. >>>Pravilno prikljuCite vtiC v vtiCnico.
* Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vticnice v katero je priklju¢en hladilnik,
pregorela? >>>Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE).

* Prostor je zelo hladen. >>>Hladilnika ne namesScajte v prostor, v katerem
temperatura pade pod 10°C.

* Vrata so bila pogosto odprta. >>>Vrat hladilnika ne odpirajte in zapirajte
prepogosto.

* Prostor je zelo vlazen. >>>Hladilnika ne namescCajte v prostor z visoko vlaznostjo.
« Zivila, ki vsebujejo tekogino, so shranjena v odprtih posodah. >>>Zivil, ki vsebujejo
tekocCino, ne shranjujte v odprtih posodah.

* Vrata hladilnika so priprta. >>>Zaprite vrata hladilnika.

* Temperatura je nastavljen na zelo hladno stopnjo. >>>Termostat preklopite na
ustrezno stopnjo.

Kompresor ne deluje

* TermiCna zascCita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektricnega toka ali pri
izkljuCevanju-vklju€evanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu $e ni uravnotezen. Po priblizno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se
hladilnik po tem €asu ne zazene, pokliCite servisno sluzbo.

* Hladilnik se odtaja. >>>Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obi¢ajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

* Hladilnik ni vklju€en v vtiCnico. >>>PrepriCajte se, da je vti€ vstavljen v vti¢nico.

* Temperatura ni pravilno nastavljena. >>>Izberite ustrezno vrednost temperature.
* Pojavi se izpad elektrike. >>>0b vrnitvi elektrike se hladilnik povrne v normalno
delovanje.

Med delovanjem hladilnika se hrup pove¢a.

* UCinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremeni glede na spremembe
temperature prostora. To je obi€ajno in ni napaka.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj asa.

* Nova naprava je SirSa od prejsSnje. Vedji hladilniki delujejo dalj Casa.

* Temperatura prostora je visoka. >>>Normalno je, da naprava v toplem prostoru
deluje dlje Casa.

* Hladilnik je bil pred kratkim priklju¢en ali pa je bil prenapolnjen z Zivili.

>>>Ce ste hladilnik Sele pred kratkim prikljugili ali prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje
Casa, da doseze nastavljeno temperaturo. To je obi¢ajno.

+ V hladilnik so bile nedavno postavljene vecje koli€ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih Zivil.

* Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj Casa priprte. >>>Topel zrak, ki je priSel v
hladilnik, povzroc¢a daljSe delovanje hladilnika. Vrat ne odpirajte prepogosto.

 VVrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. >>>Preverite, Ce so vrata
dobro zaprta.

« Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>>Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in poCakajte, da jo doseze.

* Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno ali
nepravilno name&¢eno. >>>Tesnilo oCistite ali zamenjajte. PoSkodovano/zlomljeno
tesnilo povzro€a, da hladilnik deluje dalj Casa za vzdrzevanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika
ustrezna.

» Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

» Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladilnega dela so zamrznila.

* Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na nizjo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

» Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. >>>Temperatura
hladilnega predela vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in poCakajte, da zelen predel doseze ustrezno
temperaturo.

* Vrata pogosto odpirate ali jih puSCate dalj Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto.

* Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

+ Hladilnik je bil pred kratkim priklju€en ali prenapolnjen z zivili. >>>To je obi¢ajno.
Ce ste hladilnik $ele pred kratkim prikljugili ali prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje &asa,
da doseze nastavljeno temperaturo.

+ V hladilnik so bile nedavno postavljene vecje koli€ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih Zivil.
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Tresljaji ali hrup.

« Neravna ali nestabilna tla. >>> Ce se hladilnik med po&asnim premikanjem trese,
ga izravnajte, tako da nastavite noge hladilnika. PrepriCajte se tudi, da so tla ravna in
dovolj mocCna podpora za hladilnik.

* Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik, lahko povzrocijo hrup. >>>QOdstranite
predmete, ki so postavljeni na vrhu hladilnika.

Iz hladilnika se Siri hrup podoben prelivanju tekoé€ine, prsenju itd.

* Nacin delovanja hladilnika povzroCa pretok tekocCine in plinov. To je obi¢ajno in ni
napaka.

Iz hladilnika se sliSi zvizganje.

+ Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je obi€ajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

* VVroCe in vlazno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je obiajno in ni
napaka.

* Vrata pogosto odpirate ali jih puSCate dalj Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto. Zaprite jih, Ce so odprte.

* Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.

* Vlaga v zraku, kar je obi€ajno pri vlaznem vremenu. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

* Naprave niste redno Cistili. >>>Notranjost hladilnika ocistite z gobo, mlacno ali
gazirano vodo.

 Vonj povzroCajo nekatere posode ali materiali pakiranja. >>>Uporabite druge
posode ali drugacno vrsto materialov pakiranja.

« Zivila so v hladilniku v nepokritih posodah. >>>Zivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritin posod, lahko povzroc€ijo neprijetne vonjave.
« Zivila, ki jim je potekel datum uporabe ter pokvarjena Zivila odstranite iz hladilnika.

Vrata se ne zapirajo.

» Ovojnine Zivil preprec€ujejo zapiranje vrat. >>>Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
« Hladilnik ne stoji ravno na tleh. >>>Noge hladilnika nastavite, da uravnate hladilnik.
* Neravna ali Sibka tla. >>>PrepriCajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

- Zivila se dotikajo stropa predala. >>>Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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Prvo procitajte ovaj korisni€ki priruénik!

Pos&tovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren
po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti ucinkovit rad.

Svakako paZljivo procitajte ovaj korisniCki priru¢nik prije uporabe proizvoda te ga
zadrzite za buduce potrebe. Ako proizvod proslijedite nekom drugom, proslijedite mu i
korisniCki prirucnik.

Korisni€ki priruénik pomoc¢i ¢e vam da se koristite svojim uredajem brzo i sigurno.
® Procitajte prirucnik prije postavljanja i rada s proizvodom.

® Svakako procitajte sigurnosne upute.

® Cuvaijte priruénik na lako dostupnom mjestu jer vam moze kasnije zatrebati.

® Procitajte ostale dokumente koje ste dobili s proizvodom.

Ne zaboravite da je ovaj korisniCki prirucnik primjenjiv i na nekoliko drugih modela.
Razlike izmedu modela navedene su u priru¢niku.

Objasnjenje simbola

U korisni€kom priru€niku upotrebljavaju se sljedec¢i simboli:
Gl vazni podaci ili korisni savijeti.

A Upozorenje na opasnost po zivot i imovinu.

N\ Upozorenje na elektri¢ni napon.

UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad Vaseg hladnjaka, koji koristi potpuno po okoli$
neskodljivu tvar za hladenje R600a (zapaljiv samo pod odredenim uvjetima), morate
se drzati sljedecih pravila:

+ Nemojte sprjeCavati slobodan protok zraka oko uredaja.

+ Nemojte koristiti mehanicke uredaje da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

+ Ne unistavajte sklop za zamrzavanje.

+ Ne koristite elektricne uredaje u odjeljku za Cuvanje hrane, osim onih koje je moguce
preporucio proizvodac.

[i] poDACI

Podaci 0 modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
- ENEHG 7 % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER — () 0znaci potrodnje elektriCne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetljenja energetske klase ,,G".
|zvor osvjetljenja u ovom proizvodu
smiju zamijeniti samo strucni serviseri.
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Upravljacka ploCa 10. Odjeljak za brzo zamrzavanje
Unutarnje svjetlo 11. Odjeljci za Cuvanje smrznute hrane
Ventilator za svjezu hranu 12. Podesive prednje nozice
Podesive police unutrasnjosti 13. Police za staklenke
Drzac boca za vino 14. Polica za boce
Nula stupnjeva odjeljak 15. Ventilator zamrzivaca

Kontrolirano povréa smece pokrov
Kontrolirano povréa smece
Posuda za led

Gl Slike koje se nalaze u ovom priruéniku s uputama su shematske i mozda ne
odgovaraju vasem proizvodu u potpunosti. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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Vazna sigurnosna upozorenja

Procitajte sljedece podatke.
Nepridrzavanje ovih informacija moze
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

U suprotnom ¢e sva upozorenja i obveze
za pouzdanost postati nevaljane.

Vijek trajanja ovoga proizvoda jest 10
godina. Tijekom tog razdoblja originalni
rezervni dijelovi bit ¢e dostupni za
ispravan rad proizvoda.

Predvidena namjena

e Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u
zatvorenom prostoru poput kuce ili stana;

e U zatvorenim radnim prostorima poput
trgovina i ureda;

e u zatvorenim prostorima za smjestaj
poput seoskih kuca, hotela i pansiona.

e Ne smije se upotrebljavati na
otvorenom.

Op¢a sigurnost

e Kad pozelite odloziti/rijesSiti se
proizvoda, preporucujemo da se obratite
ovlastenom servisu kako biste saznali
potrebne informacije o ovlastenim tijelima
za odlaganje takvog otpada.

e Obratite se ovlastenom servisu za sva
pitanja i probleme povezane s
hladnjakom. Nemojte mijenjati ili dopustiti
drugima da mijenjanju nesto na hladnjaku
bez obavjeStavanja ovlastenog servisa.

e Za proizvode s odjeljkom zamrzivaca:
sladoled i kockice leda nemoijte jesti
odmah nakon sto ih izvadite iz odjeljka
zamrzivac¢a! (To moze uzrokovati ozljede
od hladnoée u vasim ustima.)
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e Za proizvode s odjeljkom zamrzivaca:
nemojte stavljati tekucine u bocama i
limenkama u odjeljak zamrzivaca.

U suprotnom moze doci do pucanja.

e Ne dodirujte smrznutu hranu rukama
jer se moze zalijepiti za ruke.

e IskljuCite hladnjak prije CiS¢enja ili
odmrzavanja.

e Para i rasprSujuca sredstva za CiScenje
nikada se ne smiju upotrebljavati u
postupku CiS¢enja i odmrzavanja
hladnjaka. U takvim slu€ajevima para
moze doci u dodir s elektricnim dijelovima
I uzrokovati kratki spoj ili strujni udar.

e Nikada se nemoijte koristiti dijelovima
hladnjaka poput vrata za pridrzavanje ili
stajanje na njima.

e Nemojte se koristiti elektricnim
uredajima unutar hladnjaka.

e Ne ostecujte dijelove u kojima cirkulira
rashladno sredstvo alatima za buSenje ili
rezanje. Rashladno sredstvo koje moze
eksplodirati kad se plinski kanali
isparivaca, produZzeci cijevi ili povrSinski
premazi probuse moze uzrokuje iritaciju
koZe i ozljede oka.

e Ne pokrivajte ili blokirajte otvore za
ventilaciju na hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

e Elektricne uredaje smiju popravljati
samo ovlastene osobe. Popravci koje
izvrSe nestruCne osobe stvaraju opasnost
za korisnika.



e U sluCaju bilo kakvog kvara tijekom
odrzavanja ili popravljanja iskljucCite
hladnjak iz napajanja iskljuCivanjem
odgovarajuéeg osiguraca ili
isklju€ivanjem uredaja.

e Ne povlacite za kabel tijekom
isklju€ivanja utikaca.

e Pica s visokim udjelom alkohola Cvrsto
zatvorite i postavite uspravno.

e Nikada ne spremajte limenke sa
sprejevima koje sadrze zapaljive i
eksplozivne tvari u hladnjak.

e Ne koristite se mehaniCkim uredajima
ili ne€im drugim za ubrzavanje postupka
odmrzavanja, nego isklju€ivo one koje
preporucuje proizvodac.

e Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi za
osobe Cije fiziCke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti nisu posve razvijene ili za
neiskusne osobe (ukljuujuci djecu), osim
ako su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnosti ili osobe koja ¢e ih
uputiti u uporabu proizvoda.

e Ne ukljuCujte oSteceni hladnjak.
Obratite se serviseru ako imate bilo
kakvih nedoumica.

e Za elektricnu sigurnost vaseg
hladnjaka jamc¢i se samo ako je
uzemljenje u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

e |zlaganje proizvoda kiSi, snijegu, suncu
i vjetru opasno je za elektriCnu sigurnost.

e Obratite se ovlaStenom servisu kada
dode do oStecenja kabela za napajanje
kako biste izbjegli opasnost.

e Nikada ne ukljuCujte hladnjak u zidnu
utiCnicu tijekom postavljanja.

InaCe moze doci do opasnosti po zivot ili
ozbiljne ozljede.
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e Hladnjak je isklju€ivo namijenjen
Ccuvanju hrane. Ne smije se upotrebljavati
u ikoju drugu svrhu.

e Naljepnica s tehniCkim podacima
nalazi se na lijevoj stijenci unutrasnjosti
hladnjaka.

e Nikada hladnjak ne povezujte sa
sustavima za ustedu energije jer oni
mogu ostetiti hladnjak.

e Ako na hladnjaku postoji plavo svjetlo,
nemojte gledati u njega optiCkim alatima.

e Za hladnjake kojima se upravlja ru¢no
pricekajte najmanje pet minuta prije
pokretanja hladnjaka nakon nestanka
elektricne energije.

e Ako proizvod prosljedujete drugoj
osobi, trebate proslijediti i ovaj priru¢nik
za rad s uredajem.

e |zbjegavajte osteCenje kabela
napajanja tijekom prijevoza hladnjaka.
Presavijanje kabela mozZe uzrokovati
pozar. Nikada ne stavljajte teSke
predmete na kabel napajanja.

e Ne dodirujte utikaC mokrim rukama
tijekom ukljucivanja proizvoda.

e Ne ukljuCujte hladnjak ako zidna
utiCnica nije dobro pri€vrs¢ena.

e \Voda se ne smije rasprsivati na
unutarnje ili vanjske dijelove radi
sigurnosnih razloga.



e Nemojte rasprsivati tvari koje sadrze
zapaljive plinove poput propana u blizini
hladnjaka kako biste izbjegli opasnost od
pozara i eksplozije.

e Nikada na hladnjak nemojte stavljati
posude s vodom jer njihovo prolijevanje
moze uzrokovati struni udar ili pozar.

e Nemojte hladnjak prepuniti hranom.
Ako se prepuni, hrana moze pasti i
ozlijediti vas te ostetiti hladnjak kad
otvorite vrata.

e Nikada ne stavljajte predmete na
hladnjak jer mogu pasti kad otvarate ili
zatvarate vrata.

e Proizvodi poput cjepiva, lijekova
osjetljivin na toplinu, znanstvenih
materijala itd. ne smiju se Cuvati u
hladnjaku jer je za njih potrebna precizna
temperatura.

e [skljuCite hladnjak ako se njime necete
koristiti duze vrijeme. Problem s kabelom
za napajanje moze uzrokovati pozar.

e \/rh utikaCa treba se redovito Cistiti
suhom krpom. U suprotnom moze doci
do pozara.

e Hladnjak se moze micati ako podesive
nozice nisu pravilno pricvrS¢ene za pod.
Pravilnim pri¢vrs¢éivanjem podesivih
nozica na podu mozete sprijeCiti
pomicanje hladnjaka.

e Tijekom noSenja hladnjaka nemojte ga
drzati za ruc¢ku vrata. U suprothom moze
puknuti.

e Kad proizvod morate smjestiti uz drugi
hladnjak ili zamrzivac, udaljenost treba
iznositi najmanje 8 cm. U suprotnom
susjedne bocne stijenke mogu postati
vlazne.
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Za proizvode s rasprsSivacem
vode;

Najnizi tlak vode moze iznositi 1 bar.
Najveci tlak vode moze iznositi 8 bara.
e Upotrebljavajte iskljucivo pitku vodu.

Sigurnost djece

e Ako vrata imaju bravu, kljuc trebate
drzati izvan dosega djece.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako
bi se sprijeCilo neovlasteno koriStenje
proizvodom.

Uskladenost s Uredbom o
elektroni¢koj opremi (WEEE) i
zbrinjavanju otpada

5

Simbol M proizvodu ili pakiranju
oznaCava da se proizvodom ne smije
rukovati kao kuc¢nim otpadom. Umjesto
toga, treba se predati u odgovarajucem
centru za reciklazu elektriCne i
elektronske opreme. Osiguranjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda,
pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica na okolinu i zdravlje
ljudi, koji bi inace bili uzrokovani
neodgovarajué¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije
o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite
se u ured lokalne samouprave, Vasu
tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.



Podaci o pakiranju

Ambalazni materijali proizvoda
proizvode se od materijala koji se mogu
reciklirati u skladu s nasim drzavnim
propisima o zastiti okoliSa. Ne odlazite
ambalazne materijale zajedno s otpadom
iz ku¢anstva ili drugim otpadom. Odnesite
ih u sabirne centre ambalaznog otpada
koje su odredile lokalne vlasti.

Ne zaboravite...

Svaki predmet za recikliranje
neophodan je za oCuvanje prirode i
drzavnog bogatstva.

Ako Zelite sudjelovati u ponovnom
iskoriStavanju ambalaznog materijala,
moZzete se obratiti organizacijama za
zastitu okolisa ili lokalnoj uprauvi.

HCA upozorenje

Ako rashladni sustav vaseg uredaja
sadrzi R600a:

Ovaj je plin zapaljiv. Zato pazite da
tijekom uporabe i transporta ne oStetite
sustav za hladenje i cijevi. U slu€aju
oStecenja, drzite uredaj podalje od
potencijalnog izvora plamena koji moze
dovesti do toga da uredaj zapali, te
prozracCujete sobu u kojoj se nalazi
uredaj.

Vrsta plina koji se upotrebljava u
proizvodu navedena je na naljepnici vrste
uredaja koja se nalazi na lijevoj unutarnjoj
stijenci hladnjaka.

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod
zapaljivanjem.
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Radnje za ustedu energije

e Ne ostavljajte vrata hladnjaka
otvorenima na duze vrijeme.

e Ne stavljajte vru¢u hranu ili pi¢a u
hladnjak.

e Nemojte prepuniti hladnjak kako bi
kruZenje zraka u unutrasnjosti nesmetano
teklo.

e Ne postavljajte hladnjak pod izravnu
suncevu svjetlost ili u blizinu uredaja koji
isijavaju toplinu, poput peénica, perilica
suda ili radijatora. Hladnjak drzite na
minimalnoj udaljenosti od 30 cm od
izvora topline i na minimalnoj udaljenosti
od 5 cm od elektricnih peénica.

e Vodite racuna o tome da hranu Guvate
u zatvorenim posudama.

e Za uredaje s odjeljkom zamrzivaca:
mozete spremiti maksimalnu koliinu
hrane u zamrziva€ kad uklonite policu ili
ladicu zamrzivaca. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je uklonjena
polica ili ladica Skrinje i pod maksimalnim
opterecenjem. Ne postoji opasnost od
uporabe police ili ladice prema oblicima i
veliCinama hrane koje ¢e se zamrznuti.

e Odmrzavanje smrznute hrane u
odjeljku hladnjaka uStedit ¢e energiju te
sacuvati kvalitetu hrane.



Postavljanje

/\ U slu€aju da se podaci koji su
navedeni u korisniCkom priru¢niku ne
uzmu u obzir, proizvodac¢ nece biti
odgovoran za moguce nezgode.

Osijetljivi dijelovi tijekom
premjestanja hladnjaka

1. Hladnjak treba biti iskljuCen. Prije
prijevoza hladnjaka, trebate ga isprazniti i
ocistiti.

2. Prije ponovnog pakiranja police,
dodatke, odjeljke itd. unutar hladnjaka
trebate pricvrstiti ljepljivom trakom i
zastititi od udara. Pakiranje se treba
osigurati ¢vrstom trakom ili uzetom i
morate se strogo pridrzavati pravila za
prijevoz koja se nalaze na pakiranju.
3. Originalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju Cuvati zbog buduceg
transporta ili selidbe.

Prije pokretanja hladnjaka,

Prije uporabe hladnjaka provjerite
sljedece:
1. Ocistite unutrasnjost hladnjaka kako je
preporuéeno u dijelu "Ciséenje i
odrzavanje".
2. Ukljucite utika€ hladnjaka u zidnu
utiCnicu. Kad se otvore vrata hladnjaka,
ukljucit ¢e se unutrasnja lampica.

3. Cut ée se zvuk kad kompresor
zapocne s radom. Tekucine i plinovi
zabrtvljeni u rashladnom sustavu takoder
mogu stvarati buku, ¢ak i kad kompresor
ne radi i to je potpuno normailno.

4. Predniji krajevi hladnjaka mogu biti topli
na opip. To je normalno. Ova podrucja su
napravljena da budu topla da bi se se
izbjegla kondenzacija.
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Elektri€ni prikljuc¢ak

Povezite proizvod s uzemljenom
utiCnicom koju Stiti osigurac
odgovarajuéeg kapaciteta.

Vazno:

Prikljuak mora biti u skladu s
drzavnim propisima.

e Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

e Za elektricnu sigurnost vaseg
hladnjaka jamci se samo ako je
uzemljenje u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

e Napon naveden na naljepnici koja se
nalazi ne lijevoj unutrasnjoj stijenci
proizvoda treba odgovarati naponu vase
mreze.

e Za povezivanje s elektricnom
mrezom nemojte upotrebljavati
produzne kablove i viSestruke
uti€nice.

/\ Osteceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektriCar.

/\ Proizvod ne smijete ukljucivati prije
popravka! Postoji opasnost od elektricnog
udara!

Odlaganje pakiranja

Ambalazni materijali mogu biti opasni
za djecu. Ambalazne materijale drzite
izvan dosega djeca ili ih odlozite
svrstavanjem u skladu s uputama za
odlaganje vase lokalne uprave. Ambalazu
ne izbacujte s uobicajenim kuénim
otpadom, nego na mjesta koja je lokalna
uprava namijenila prikupljanju
ambalaznog otpada.

Pakiranje vaseg proizvoda
proizvedeno je od materijala koji se mogu
reciklirati.

HR



Odlaganje starog hladnjaka

Odlaganje starog hladnjaka bez Stete
za okolis.
e Mozete se obratiti ovlastenom
dobavljacu ili centru za sakupljanje
otpada u vasoj lokalnoj upravi radi
odlaganja hladnjaka.

Prije odlaganja hladnjaka izrezite
elektriéni utikaCa i onesposobite brave na
vratima, ako postoje, kako bi se djecu
zastitilo od opasnosti.

Smjestanje i postavljanje

/\ Ako ulazna vrata prostorije u koju Cete
postaviti hladnjak nisu dovoljno Siroka za
prolazak hladnjaka, nazovite ovlasteni
servis kako bi oni uklonili vrata hladnjaka
i bo€no ga unijeli kroz vrata.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto koje
dopusta laku uporabu.

2. Drzite va$ hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne sunceve
svjetlosti.

3. Da bi se postigao ucinkoviti rad, oko
vasSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija. Ako se hladnjak
treba postaviti u otvor u zidu, mora
postojati udaljenost najmanje 5 cm od
plafona i 5 cm od zida. Ne stavljajte
uredaj na materijale kao Sto su tepisi ili
tepisoni.

4. Stavite svoj hladnjak na ravnu povrsinu
poda da biste sprijecili udarce.

9

HR

Promjena lampice za osvjetljenje

Kako biste zamijenili Zarulju/LED-
lampicu za osvjetljenje hladnjaka,
nazovite ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesna za uporabu za osvjetljenje
doma. Predvidena namjena ove lampe je
da pomogne korisniku da stavi hranu u
hladnjak/Skrinju na siguran i ugodan
nacin.

Svijetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura nizih
od -20°C.

Promjena smjera otvaranja vrata

Smijer otvaranja vrata moze se
promijeniti u skladu s mjestom na kojem
Cete ga upotrebljavati. Ako je to potrebno,
pozovite svoj najblizi ovlasteni servis.

PodeSavanje nozica

Ako vas hladnjak stoji neravno;

Hladnjak mozete uravnoteziti
okretanjem prednjih noZica na nacin
prikazan na slici. kut gdje se nalaze noge
je spusten kad okrenete u smjeru crne
strelice a dize se kad okrenete u
suprotnom smjeru. Ovaj postupak ce biti
lakSi ako nekoga zamolite da malo
podigne hladnjak.




Priprema

e Hladnjak trebate postaviti na najmanju
udaljenost od 30 cm od izvora topline
poput plamenika, peénica, grijalica i
Stednjake te na najmanju udaljenost od 5
cm od elektri¢ni pe¢nica. Ne smijete ga
stavljati pod izravnu suncevu svjetlost.

e Sobna temperatura u prostoriji gdje
Cete postaviti hladnjak treba iznositi
najmanje 10 °C. Kako biste oCuvali
njegovu ucinkovitost, nemojte hladnjak
drzati u hladnijim uvjetima.

e Vodite raCuna o temeljitom CiS¢enju
unutrasnjosti hladnjaka.

e Ako Cete postaviti dva hladnjaka
jednog uz drugoga, izmedu njih treba
postojati razmak od najmanje 2 cm.

e Kad prvi put ukljucite hladnjak, drzite
se sljedecih uputa tijekom prvih Sest sati.

e \/rata nemojte Cesto otvarati.

e Hladnjak mora biti prazan, bez ikakve
hrane.

e Ne iskljuCujte hladnjak. Ako dode do
nestanka elektriCcne energije na koji ne

mozete utjecati, proCitajte upozorenja u
dijelu ,Preporucena rjeSenja problema”.

e Originalna ambalaza i materijali od
pjene trebaju se Cuvati zbog prijevoza ili
selidbe u buduénosti.
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Uporaba vaseg hladnjaka

Ploc¢a indikatora

Ploca indikatora omogucuje vam
postavljanje temperature i upravljanje
drugim funkcijama koje su povezane

s proizvodom bez otvaranja vrata
proizvoda. Samo pritisnite natpise na
odgovarajuéim tipkama za

postavke funkcija.

1. Indikator upozorenja nestanka el.
energije / upozorenja visoke
temperature / upozorenja o pogresci

Ovaj indikator () svijetli tijekom nestanka
elektriCne energije, pogreske visoke
temperature i upozorenja o pogresci.
Tijekom dugotrajnih nestanaka el.
energije, najveca temperatura koju
odjeljak zamrziva€a postigne prikazat ¢e
se na digitalnom zaslonu. Nakon
provjere hrane u odjeljiku zamrzivaga (£)
pritisnite tipku za isklju€ivanje alarma da
biste izbrisali upozorenje. Pogledajte
odjeljak ,preporucena rjeSenja za
otklanjanje kvara” u priru¢niku ako vidite
da ovaj indikator svijetli.

2. Funkcija ustede energije (zaslon je
isklju€en):

Ako se vrata proizvoda ¢uvaju dugo,
funkcija za uStedu energije automatski se
aktivira nakon 1 minute, a simbol za
ustedu energije svijetli. (¥ )

Kada je funkcija za ustedu energije
ukljucena, iskljucit ¢e se svi znakovi na
zaslonu osim znaka za uStedu energije.
Kada je funkcija za ustedu energije
uklju€ena, ako se pritisne bilo koja tipka
ili se otvore vrata, ponistit ce se funkcija
za uStedu energije i znakovi na prikazu
vratit ¢e se u uobiCajeno stanje.
Funkcija za uStedu energije ukljuCuje se
tijekom isporuke iz tvornice te se ne
moze iskljuciti.

Gl +*Neobavezno: Slike u ovom korisni¢kom priruCniku skice su i mozda ne
odgovaraju u potpunosti proizvodu. Ako vas proizvod ne sadrzi odgovarajuce dijelove,

informacije se odnose na druge modele.
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3. Funkcija brzog hladenja
Pritisnite ovaj gumb za ukljuCivanije ili

isklju¢ivanje funkcije brzog hladenja (.ﬂ )

G Koristite se funkcijom brzog hladenja
kada zelite brzo ohladiti hranu u odjeljku
hladnjaka. Ako Zelite ohladiti velike
koli€ine svjeze hrane, preporucuje se da
ukljucite ovu funkciju prije stavljanja
hrane u hladnjak.

Gl Ako ga ne opozovete, brzo hladenje
automatski ¢e se iskljuciti nakon 1 sati ili
kada odjeljak hladnjaka dosegne
potrebnu temperaturu.

G Ova funkcija ne poziva se ponovno
kad se vrati napajanje nakon nestanka
el. energije.

4. Tipka za postavljanje temperature
odjeljka hladnjaka

Pritisnite ovu tipku da biste postavili
temperaturu odjeljka hladnjaka na 8, 7,
6, 5, 4, 3, 2, 1, 8... Pritisnite ovu tipku da
biste postavili Zeljenu temperaturu za
odjeljak hladnjaka. (D)

5. Funkcija Odmor

Da biste aktivirali funkciju odmora
pritisnite ovu tipku ("'?i'é') na 3 sekunde i
aktivirat ¢e se indikator naCina odmora
D).

Kad je aktivirana funkcija odmora, “- -”
prikazuje se na indikatoru temperature
odjeljka hladnjaka i u njemu nema
aktivnog hladenja. Kada je ova funkcija
uklju€ena, odjeljak hladnjaka nije
prikladan za pohranu hrane. Ostali
odjeljci hladit ¢e se prema postavljenoj
temperaturi.

Da biste opozvali ovu funkciju, pritisnite
ponovno tipku za funkciju odmora.
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6. Upozorenje za isklju€ivanje alarma:
U slu€aju alarma za nestanak el. energije
/ alarma za visoku temperaturu, nakon
provjere hrane u odjeljku zamrzivaca
pritisnite tipku za iskljugivanje alarma (£)
da biste izbrisali upozorenije.

7. Zaklju€avanje tipki

Pritisnite tipku za zakljuCavanije tipki
(@3”) istovremeno na 3 sekunde. lkona
zaklju€avanija tipki (6) zasvijetlit Ce i
nacin zaklju€avanija tipki bit ¢e ukljucen.
Tipke nece raditi ako je nacin
zaklju€avanja tipki ukljucen. Pritisnite
ponovno istovremeno tipku za
zakljuCavanje tipki i drzite je 3 sekunde.
Znak zaklju€avanja tipki iskljucit e se i
uredaj Ce izaci iz naCina zaklju€avanja
tipki.

Pritisnite tipku za zaklju€avanje tipki
ako Zelite sprijecCiti mijenjanje postavke
temperature hladnjaka (@3”).

8. Eco-fuzzy

Pritisnite i drzite eko fuzzy tipku jednom
za aktivaciju eko neizrazite funkcije.
Hladnjak ¢e poceti raditi u
najekonomicnijem nacinu rada najmanje
6 sati kasnije i indikator ekonomi¢ne
uporabe ukljucit ¢e se kad je funkcija

aktivna (B%). Pritisnite i drzite tipku za
funkciju eco fuzzy 3 sekunde da biste
isklju€ili ovu funkciju.

Indikator ¢e svijetliti 6 sati nakon
ukljucivanja funkcije eco-fuzzy.

9. Tipka postavke temperature
odjeljka zamrzivaca

Pritisnite ovu tipku da biste postavili
temperaturu odjeljka zamrzivaca na -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24, -18...
Pritisnite ovu tipku da biste postavili
temperaturu odjeljka zamrzivaca na

zeljenu vrijednost.('ca)



10. Icematic off indikator (samo na
proizvodima s icematic stroj)

Pokazuje je li ledomat ukljucen ili
iskljucen. (%03”) Ako je ukljucen, ledomat
ne radi. Da biste ponovno ukljucili
ledomat, pritisnite i drzite tipku za
uklju€ivanje/isklju€ivanje na 3 sekunde.

(i Kada se odabere ova funkcija, protok
vode iz spremnika vode zaustavit ¢e se.
Medutim, led koji je ve¢ stvoren moze se
uzeti iz ledomata.

11. Tipka funkcije za brzo zamrzavanje
| tipka za ukljucivanjel/isklju€ivanje
ledomata

Pritisnite ovu tipku da biste aktivirali ili
deaktivirali funkciju brzog zamrzavanja.
Kada ukljucite funkciju, odjeljak
zamrzivacCa hladit ¢e na temperaturu nizu
od postavljene vrijednosti. (aﬂ)

[0 Da biste ukljuéili i iskljugili ledomat
pritisnite i drzite na tri sekunde (samo na
proizvodima s icematic stroj).

Koristite se funkcijom brzog zamrzavanja
kada zelite brzo zamrznuti hranu u
odjeljku hladnjaka. Ako zelite zamrznuti
velike koli€ine svjeze hrane, preporucuje
se da ukljucite ovu funkciju prije
stavljanja hrane u hladnjak.

(0 Ako ga ne opozovete, brzo
zamrzavanje automatski ¢e se iskljuciti
nakon 25 sata ili kada odjeljak hladnjaka
dosegne potrebnu temperaturu.

G ova funkcija ne poziva se ponovno
kad se vrati napajanje nakon nestanka
el. energije.

Dvostruki sustav hladenja:

Vas$ hladnjak opremljen je s dva
odvojena sustava za hladenje da bi se
hladio odjeljak za svjezu hranu i odjeljak
zamrzivacCa. Na taj nacin se zrak iz
odjeljka sa svjezom hranom ne mijeSa sa
zrakom iz odjeljka hladnjaka.
Zahvaljujuci tim posebnim sustavima
hladenja, brzina hladenja puno je viSa od
drugih hladnjaka. Mirisi u odjeljcima se
ne mijeSaju. Takoder se postize i usteda
energije jer se automatsko odmrzavanje
vrsi pojedinacno.
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Zamrzavanje svjeze hrane

e Omotajte ili prekrijte hranu prije
stavljanja u hladnjak.

e Vru¢a hrana mora se ohladiti na sobnu
temperaturu prije stavljanja u hladnjak.

e Hrana koju Zelite zamrznuti mora biti
svjeza i dobre kvalitete.

e Hrana se moze podijeliti u porcije
prema obiteljskim dnevnim ili obro¢nim
potrebama.

e Pakirajte hranu vakumirano da bi se
sprijecCilo suSenje Cak i ako Ce se Cuvati
kratko vrijeme.

e Materijali kojima se koristite za
pakiranje moraju biti otporni na hladno¢u
i vlagu te ne smiju propustati zrak.
Materijal pakiranja za hranu mora biti
dovoljno ¢vrst i otporan. U suprotnom
hrana moze postati tvrda te probusiti
pakiranje zbog zamrzavanja. Vazno je
dobro zatvoriti pakiranje kako bi se hrana
sigurno spremila.

e Smrznutom se hranom koristite odmah
nakon odmrzavanja i ne smije se
ponovno zamrzavati.

e Stavljanje tople hrane u odjeljak
zamrzivaCa uzrokuje stalan rada sustava
za hladenje dok se hrana u potpunosti ne
smrzne.

e Pridrzavajte se sljedecih uputa za
najbolje rezultate.

1. Nemoijte zamrzavati prevelike koliCine
istodobno. Kvaliteta hrane se najbolje
Cuva ako se zamrzava Sto je brze
moguce.

2. Posebno pazite da ne mijeSate vec
zamrznutu i svjezu hranu.

3. Vodite raCuna o tome da sirova hrane
ne dodiruje skuhanu hranu u hladnjaku.
4. Maksimalni volumen pohrane
zamrznute hrane postiZze se bez uporabe
ladica u odjeljku zamrzivacCa. PotroSnja
energije vaseg uredaja navedena je kad
je odjeljak zamrzivaca popunjen na
policama, no bez uporabe ladica.

5. Preporucuje se da za pocCetno
zamrzavanje hranu stavljate na gornju
policu Skrinje.

Odjeljak za ¢uvanje hrane koja
se kvari (niska temperatura \ -2°C
- +3°C)

Odjeljak je osmisljen za spremanje
smrznute hrane koju se po potrebi moze
polagano odmrzavati (meso, riba, piletina
itd.). Odjeljak niske temperature
najhladnije je mjesto u hladnjaku na
kojem se mlije€ni proizvodi (sir, maslac),
meso, riba ili piletina mogu drzati u
idealnim uvjetima.

Povrce i voCe ne bi se trebalo stavljati u
ovaj odjeljak.
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Postavka odjeljka | Postavka odjeljka | Objasnjenja
zamrzivaca hladnjaka
-18°C 4°C To je normalna preporucena postavka.
20, -22 ili -24°C 4°C Ove postavke su pr.eporucene kad sobna
temperatura prelazi 30°C.
Koristite kad Zelite zamrznuti svoju hranu
. u kratkom vremenu. PreporuCuje se
Brzo zamrzavanje 4°C . N . :
njegova uporaba za odrzavanje kvalitete
mesnih i ribljih proizvoda.
Ako mislite da odjeljak nije dovoljno
-18°C ili hladnije 2°C hladan zbog tople okoline ili estog

otvaranja i zatvaranja vrata.

-18°C ili hladnije

Brzo hladenje

Mozete ga koristiti ako je odjeljak vaseg
hladnjaka prepunjen ili Zelite brzo ohladiti
hranu. Preporucuje se da ukljucite
funkciju brzog hladenja 4-8 sati prije
stavljanja hrane.

Preporuke za ¢uvanje zamrznute

hrane

e Zapakirana smrznuta hrana treba biti
spremljena u skladu s uputama
proizvodaca, u odjeljku za pohranu

smrznute hrane.

Stavljanje hrane

e Kako biste osigurali odrZzavanje visoke
kvalitete proizvodac¢a smrznute hrane i
trgovca, imajte na umu sljedece:

1. Pakiranja stavite u zamrzivac sto
prije nakon kupnje.

2. Provjerite je li sadrzaj pakiranja
oznacen i je li naveden datum.

3. Ne prelazite datume "Koristiti do",
"Rok uporabe" na pakovanju.

Odmrzavanje

Pretinac za zamrzavanje automatski
odmrzava.

) Razlidita zamrznuta
Police e
o hrana kao Sto je meso,
odjeljka : .
S riba, sladoled, povrée
zamrzivaca )
itd.
Drzac jaja Jaje
Police Hrana u loncima,
odjelika pokrivenim tanjurima i
hladnjaka zatvorenim posudama
Police vrata | Mala i pakirana hranaili
odjelika pi¢a (kao Sto su mlijeko,
hladnjaka vocni sok i pivo)
Odjeljak za ..,
, Povrce i voée
povrce
Odjeljak za | Delikatese (sir, maslac,
svjezu hranu salama itd.)
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Podaci o dubokom zamrzavanju

Hrana se mora smrznuti §to brZze kako
bi zadrzala kvalitetu.

TSE norma zahtijeva (prema
odredenim uvjetima mjerenja) da

hladnjak zamrzava najmanje 4,5 kg hrane

na sobnoj temperaturi od 32 °C do -18 °C
ili nize unutar 24 sata za svakih 100 litara
mase u zamrzivacu.

Moguce je hranu sacCuvati na duze
vrijeme samo na temperaturi od -18 °C ili
niZoj.

Mjesecima mozete odrzavati hranu
svjezom (pri temperaturi od -18°C ili nizoj
u dubokom zamrzavaniju).

UPOZORENJE! A

e Hrana se moze podijeliti u porcije
prema obiteljskim dnevnim ili obro¢nim
potrebama.

e Pakirajte hranu vakumirano da bi se
sprijecCilo suSenje Cak i ako Ce se Cuvati
kratko vrijeme.

Materijal potreban za pakiranje:

e Ljepljiva traka otporna na hladnocu
e Naljepnica

e Gumice

e Olovka

Materijali kojima se koristite za
pakiranje hrane moraju biti nepoderivi i
otporni na hladnodu, vlagu, mirise, ulja i
kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne smije doci u
dodir s prethodno smrznutom hranom
kako bi se sprijecilo djelomic¢no
odmrzavanje. Odmrznuta hrana mora se
pojesti i ne smije se ponovno zamrzavati.

Preporuke za odjeljak za svjezu
hranu

*neobavezno

e Ne dopustajte hrani da dodiruje senzor
temperature u odjeljku za svjezu hranu.
Kako bi odjeljak za svjezu hranu zadrzao
idealnu temperaturu, senzor ne smije biti
zakrcen hranom.

e Ne stavljajte vru¢u hranu u proizvod.

MLk TN/
IUice em

> perature
ete. E sensor
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n Odrzavanje i €iS¢enje

A\ Nikada sa Cis¢enje nemoijte
upotrebljavati benzin, benzen ili
slicne tvari.

I\ Preporu€ujemo da prije CiS¢enja
iskljucite uredaj.

I\ 7a CiSéenje nikada ne upotrebljavajte
oStre predmete, sapun, univerzalna
sredstva za CiS¢enje, deterdzent ili
vosak za poliranje.

Za CiSc¢enje kucista hladnjaka
koristite se mlakom vodom i dobro
obriSite hladnjak.

Koristite se ocijedenom vlaznom
krpom u otopini jedne ZliCice sode
bikarbone s pola litre vode kako biste
oCistili unutrasnjost i obrisali suhom
krpom.

/\ Vodite raduna o tome da voda ne ude
kuciste lampice i druge elektricne
dijelove.

I\ Ako se hladnjakom necete koristiti
duZe vrijeme, iskljuCite kabel za
napajanje, izvadite svu hranu, o istite
ga i ostavite vrata otvorena.

Gl Redovito provjeravajte brtve na
vratima kako biste bili sigurni da su
Ciste i da na njima nema hrane.

A\ Da biste uklonili police iz vrata,
izvadite sav sadrzaj i zatim police
pogurajte prema gore.

A\ za CiS¢enje vanjskih povrsina ili
kromiranih dijelova proizvoda nikada
ne upotrebljavajte sredstva za
ciScenje ili vodu koji sadrze klor. Klor
uzrokuje koroziju na takvim metalnim
povrSinama.
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Zastita plasti¢nih
povrsina

Gl Ne stavljate tekuée ulje ili obroku
kuhane s uljem u hladnjak bez
zatvorenih posuda jer mogu ostetiti
plastiCne povrsine vaseg hladnjaka. U
slu€aju prolijevanja ili razmazivanja ulja
na plasticnim povr§inama, odmah o istite
i isperite odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.



Otklanjanje kvara

Pregledajte popis prije pozivanja servisa. To vam moZze ustedjeti vrijeme i novac. Popis
sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodniji ili upotrebe
materijala. Neke od opisanih zna€ajki mozda ne postoje na vaSem proizvodu.

Hladnjak ne radi.

« Utikag nije pravilno stavljen u utiénicu. >>>Cvrsto umetnite utika& u utiénicu.
* Pregorio je osiguraC utiCnice na koju je hladnjak prikljuCen ili je pregorio glavni
osigurac. >>>Provijerite osigurac.

Kondenzacija na stjenkama odjeljka hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA
HLADENJA i FLEKSI ZONA).

» Okolina je vrlo hladna. >>>Hladnjak ne postavljajte na mjesta gdje temperatura
pada ispod 10°C.

- Cesto ste otvarali vrata. >>>Nemojte ¢esto otvarati i zatvarati vrata hladnjaka.

* Okolina je vrlo vlazna. >>>Hladnjak ne postavljajte na mjesta s velikom vlagom.
* Hrana koja sadrzi tekuc€inu sprema se u otvorenim posudama. >>>Nemojte
spremati hranu s tekuc¢im sadrzajem u otvorenim posudama.

+ Vrata hladnjaka ostala su odSkrinuta. >>>Zatvorite vrata hladnjaka.

» Termostat je postavljen na vrlo hladnu razinu. >>>Postavite termostat na
odgovarajucu razinu.

Kompresor ne radi

« Zastitni termicki dio kompresora pregorjet ¢e tijekom naglih nestanaka struje ili
iskljuCivanja prikljuCaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hladenje hladnjaka
jos uvijek nije uravnotezen. Hladnjak ¢e poceti s radom nakon otprilike 6 minuta.
Molimo nazovite servis ako se va$ hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

* Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je uobi€ajeno za hladnjak s potpunim
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje odvija se periodi¢no.

* Hladnjak nije uklju€en u uti€nicu. >>>Provjerite je li utikac pravilno postavljen u
utiCnicu.

 Postavke temperature nisu pravilno postavljene. >>>0daberite odgovarajucéu
vrijednost temperature.

* Doslo je do nestanka struje. >>>Hladnjak pocinje s uobiajenim radom kad se vrati
napajanje.

Buka tijekom rada povecéava se kada hladnjak radi.

* Radne performanse hladnjaka mogu se promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
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Hladnjak radi €esto ili dugotrajno.

* Novi proizvod mozda je Siri od prethodnog. Veci hladnjaci rade dulje.

» Sobna je temperatura mozda visoka. >>>Normalno je da uredaj radi dulje vrijeme u
toploj okolini.

* Hladnjak je mozda nedavno uklju€en ili napunjen hranom.

>>>Kada je hladnjak nedavno uklju€en ili je u njega stavljena hrana, trebat e vise
vremena da postigne postavljenu temperaturu. To je normalno.

* Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike koliCine vruce hrane. >>>Ne
stavljajte vru¢u hranu u hladnjak.

» Vrata se mozda Cesto otvaraju ili ostavljaju odskrinuta. >>>Topli zrak koji je usao u
hladnjak uzrokuje duza razdoblja rada. Nemojte Cesto otvarati vrata.

* Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mozda su odskrinuta. >>>Provijerite jesu li vrata
zatvorena do kraja.

* Hladnjak je podeSen na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu hladnjaka
na topliju razinu i priCekajte dok se temperatura ne postigne.

*Brtva vrata hladnjaka ili zamrziva¢a mozda je prljava, istroSena, ostecena ili nije
dobro sjela. >>>Ogistite ili zamijenite brtvu. OStecena/slomljena brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka kako bi se odrzala trenutacna temperatura.

Temperatura zamrzivaéa vrlo je niska, dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura zamrzivaca postavljena je na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i provijerite.

Temperatura hladnjaka vrlo je niska, dok je temperatura zamrzivac¢a dovoljna.

» Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i provijerite.

Hrana koja se ¢uva u ladicama odjeljka hladnjaka zamrznuta je.

» Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na hladnije i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu vrlo je visoka.

» Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo visoku temperaturu. >>>Postavka
temperature odjeljka hladnjaka utjeCe na temperaturu zamrzivaca. Mijenjajte
temperature hladnjaka ili zamrzivaca i ¢ekajte dok odgovarajuci odjeljci ne postignu
dovoljnu temperaturu.

» Mozda ste Cesto otvarali vrata ili ih ostavljali odSkrinutima na duze vrijeme.
>>>Nemoijte Cesto otvarati vrata.

* Vrata su odSkrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

* Hladnjak je nedavno uklju€en ili je u njega stavljena hrana. >>>To je normalno.
Kada je hladnjak nedavno ukljuCen ili je u njega stavljena hrana, trebat ¢e dulje
vremena da postigne postavljenu temperaturu.

* Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli€ine vru¢e hrane. >>>Ne
stavljajte vruc¢u hranu u hladnjak.
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Vibracije ili buka.

* Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se hladnjak ljulja tijekom laganog pomicanja,
uravnotezite ga podeSavanjem nozica. Pazite takoder da je pod ravan i da dovoljno
jak da moze nositi hladnjak.

* Predmeti stavljeni na hladnjak mogu uzrokovati buku. >>>Uklonite predmete s
hladnjaka.

Iz hladnjaka se €uje buka poput toka tekuéine, Spricanja itd.

* Protok tekucine i plinova dogada se u skladu s radnim principima vaseg hladnjaka.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Iz hladnjaka dopire zvizdanje.

* Ventilatori se upotrebljavaju za hladenje hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

* Toplo i vlazno vrijeme poveéava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i ne
predstavlja kvar.

* Mozda ste Cesto otvarali vrata ili ih ostavljali odSkrinutima na duze vrijeme.
>>>Nemojte Cesto otvarati vrata. Zatvorite ih ako su otvorena.

 Vrata su odSkrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

* Mozda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme vlazno. Kad je
vlaznost manja, kondenzat e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

* Ne obavlja se redovito CiScenje. >>>Redovito Cistite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, mlakom vodom ili sodom bikarbonom otopljenom u vodi.

* Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja.
>>>Upotrijebite drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

« Hrana je stavljena u hladnjak u nepokrivenim posudama. >>>Cuvajte hranu u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz nepokrivenih posuda mogu
uzrokovati neugodne mirise.

* 1z hladnjaka uklonite hranu kojoj je istekao rok trajanja i koja je pokvarena.

Vrata se ne zatvaraju.

» Pakiranja hrane mozda sprjeCavaju zatvaranje vrata. >>>UKklonite pakiranja hrane
koji smetaju vratima.

 Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>>Podesite noZice kako biste uravnoteZili
hladnjak.

* Pod nije ravan ili jak. >>>Provijerite je li pod ravan i moZe li podnijeti tezinu
hladnjaka.

Odjeljci za voée i povrée zaglavljeni su.

* Hrana dodiruje vrh ladice. >>>PresloZite hranu u ladici.
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